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ΤΑ ΑΕΚΑΠΕΝΤΑΧΡΟΝΑ ΤΥ ' ΚΟΜΣΟΜΟΛ 
χγ ^ΑΟΝΜΠΑΣ ΚΕ ΤΑ ΚΑΘΪΚΟΝΤΑ 
ΤΟΝ Π10ΝΕΡ0Ν ! 'Γ<> 


Το ιροιχό κομςομόλ το Δονμπάς γιορ¬ 
τάζω τα δεκαπεντάχ.ρονά-τυ. Σ’ αφτά τα 15 
χρόνια, κάτο απτιν καΟοδίγιςι το κάματος 
■/5 το μεγάλυ-μας αρχιγύ ςιν. ΣΤΑΑΙΝ, 
μεγάλοςε χε δινάμοςε το χομςομόλ το Δον- 
μτ:ά:, πυ ίνε ένα απτα πιο μαχιτικά απο- 
ς-άζματα τις όοκςαζμένις πολιεκατομίριας 
ςτρατωάς τις Λενινιςτικίς κομονιςτικίς νεολέας. 

Άλακςε ριζικά το πρόςοπο τον κομςο- 
μόλον κε πιονέρον. Με γιγαντένια βίματα 
αναττίςετε το πολιτικο-μορφοτικό επίπεδο 
τις εργατο-χορικίς νεολέας. 

Σ 1 αφτά τα 1 5 ιςτορικά χρόνια κ’ ι 
ρομιί κομςομόλι κε πιονέρι το Δονμπάςέχυν 
τεράςτιες επιτιχίες. Διαπεδαγόγίθικαν χιλιάδες 
νέι χτίςτες τις ςοςιαλιςτικίς κινονίας. Έχομε 
ιποδίγματα καλίς δολιάς κε ςτα ςκολιά-μας. 

Μια απτις καλίτερες πιονέρικες κολε- 
χτιοες ίνε ι κολεχτίβα το ελινικύ ςκολιό τις 
Μαριόπολις, πυ οδιγός-τις ίνε ι ςιν. Ματςύκα. 
Εχι ι πιονέρι έχυν καλός βαθμός ςτα μαΟί- 
^ τα ΐ 1 ττιΟαρχια-τυς ςτέκετε πολί πςιλά, το 
°' α τάγμα βοιΟάι τ 1 άλο. Για παράοιγμα, το 


ϊνα(Κ- / . ονΤ3 —ζαν-άτζι. 
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Τ~°"-2ζ!Α=ί- οτριά',τ. 

I ν* 2 ’* Αε '* δί Αάβνιι. 
•'Α’-ί/.ατομφι ος—ρ.νογορ.* >. >ό- 

-,, - νη. 

ε5Αε3 -μολοντιόζ3 


1 Αλαχςε—ιζμενίλος. 

_1Ιί;χ3£ ;;αγ. 

' Ανχπτίίίτε — ραζζι βάετςα. 
Ε~·.τ:ίοο - ύρουίν. 

Τεράς-ιο; · ο·(ρόμνη. 
Λια-εδαγογίΟιν.αν - δοπίίτανι. 
1~όδΐ7|Αα—ορ,πραζέτς. 


τάγμα τις Τόςιας βοιΟάι το τάγμα τις Αμπόζο- 
βας. I καλίτερες πιονέρες Τεμίροβα κεΜπα- 
λαμπάνοβα βοιθύν τυς αδίνατυς μαθιτές, ορ- 
γάνοςαν μυςικό, δραματικό, φιλολογικό όμιλο 
κ.τ.λ. * 


Μα αφτά ίνε μόνο τα πρότα βίματα. 
Μπροςτά ςτυς πιονέρυς ςτέκυντε πολί ςοοα- 
ρά καθίκοντα, Σιμδνυν ι διακοπές κΓ ακόμα 
έχομε αερικύς πιονέρυς, πυ· μαΟένον άςκιμα. 
Πρέπι να βάλομε όλα τα δινατά-μας για να 
μιν έχομε ςτο τέλος το χρόνο κανένα καθι- 
ςτεριμένο πιονέρο. Γι’ αφτό χριάζετε καθι- 
μερινί ακόραςτι διαπεδαγογιςτικί δολιά, χριά¬ 
ζετε να ' δόςυμε περιςότερι προςοχρ ςτος 
αδίνατυς μαθιτές. 

I πιονέρι-μας όχι μόνο αγονίζοντε για 
•τιν κατάχτιςι τον γνόςεον, μα πέρνον ενεργό 
μέρος κε ςτο ςοςιαλιςτικό χτίςιμο, βοιθύν τα 
κολχόζια. 

Φέτος τα· πεδιά έπιαςαν πια χιλιάδες 


χοραφοπόντικα. Μόνο ι μαΟιτές το ρομέικυ 
ςκολιό το Υρζόφ έπιαςαν παραπάνρ απο 5.000. 
Ο πιονέρος Κιρεακύλοφ έπιαςε 50, ι 51 πα- 


ΟοΓ'ός—ίοζζάτιι, 

ΙιαΟμό; —οτμέτχ'ϊ. 

11 ιϋοφχία — ντιςτςιπλιν*. 
Τάγμα-- οτράντ, 

Λ δίπατος — ςλίμπιι. 

Ψι λ ολ ο *| ι/. 'ΐ — Λιτερατύρνιι, 
'ϋμίΛο;— '/.ρυζζότ.. 


Σο&ψός — ς:ρ'όζν.ι, 

1» \ υ ν — πρ ι;λ -λ ι ' ζ ά»υ τ ςα, 

Λαχαπές—χχνίχ,υλι. 
ΜερΓΑύς^-ΝεχοτορΓ/. 
ΙναΟιςτερίξΛένος — οτςτάλιι, 

.Γ/ΐι. 

Καττ/^ιςν — ο£λχ*τέ'ηε. 
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λαμπάνοόα 00 χοραφοπόντικα '/.τ.λ. 

Πρέπι να βοιΟύμε πάντα ία κολχόζ»,α- 
μας για να γίνυν ό^α μπολςεβίκικα, για να 
γίνυν γλίγορα όλι ι κολχόζνικι έφπορι. 

Δεν μπορύμε να πύμε, ότι ς’ όλα τα 
ςκολιά-μας ι πιΟαρχία βρίςκετε ςτο χριαζύμε- 
νο ίπςος. Χριάζετε να μελετίςυμε καλά το 
γράμα τις ςιν. ΚΡΥΠ ΣΚΑΓΙ ΑΣ, πυ διμο- 
ςιέδυμε ς’ αφτό το νόμέρο τυ «Πιονέρυ>, 
να εχτελέςυμε, ότι μας λέι. 

Σιμόν» ι μεγάλι γιορτί τις Προτομαγιάς. 
Ακόμα παντύ δεν ετιμαςτίκαμε να τιν 
προιπαντίςυμε όπυς πρέπι. Όλι ι πιονέρι 
χριάζετε να ετιμαςτόνε καλά για τι μεγάλι 
προλεταριακά γιορτί. 

I κιοέρνιςι Οράβεπςε το κομςομόλ τυ 
Δ»>νμπάς για τιν ιροικί δυλιά-τυ με το πα- 
ράςιμο τυ Λένιν. 


I τιμί ίνε πολί μεγάλι. Εμίς εχ.μ^ 
ζΰμαςτε για να μπύμε ςτις γραμές τυ 
κςαζμένυ κομςομόλ. Πρεπι λιπον ν ατςα),ο. 
θύμε ςτον αγόνα, να καταχτίςυμε τις γνός= ς 
να γίνυμε άκςια αντικατάςταςι τυ κομςομό), 

Χριάζετε να δυλέβυμε καλίτερα. οργ*. 
νομένα, με ςοςιαλιςτικί άμιλα, υντάρνικα γ α 
να λικοιντάρυμε όλες τις ελιπςες-μας. 

Πρέπι να ετιμαςτόμε να γίνυμε όλι-μα; 
ςινιδιτί κε δραςτίριι χτιττες τις αγαπιμενς 
ςοςιαλιςτικίς-μας πατρίδας, γιατί εμίς Ο’ απο- 
τελιόςυμε το μεγάλο έργο τυ ΛΕΧΙΧ— 
ΣΤΑΛΙΝ, πυ τόςο δοκςαζμένα άρχιςαν κι 
πραγματοπιύν ι γονιί κ’ ι μεγαλίτερι αοερφ- 
μας. , 


Γνόςι—ζνάνιε. 

X οραφοπόντιτ,ο— ςύςλ γλ. 
Έφπορο;—ζαζζίτοτζνιι. 
Ίπςος—6ιςοτά.. 

Μελετίςυμε—ιζυτζίτ. 

Δ ιμοςι£#υμε—πυμπλ ιν.ύιεμ. 


Προιπαντίςυμε—βςτρέτιτ. 
Βράοεπςε—ναγραντίλο. 
Παράςιμο—όρτεν. 
Τιμί-τζεςτ. 

ΑτςαλοΟύμε—ζατ,αλίτςα. 


! Αν.ςιος—νταςτδινιι. 
Αντιτ,ατάςταςι — ςμενα. 
7 Αμιλα—ςορε^νοοάνιε. 
Σινιοιτός—ςοζνάτελνι. 
Δραςτιρ ιο; — ατ,τίβνιι. 


Πατρίδα — ρόντινα. 

Έργο—ντέλο. 

Πραγματοπιύν — οςυςτ'εςτολ*· 
Γονιί — ροντ'ιτελι. 
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ΓΙΑ ΤΙ ΣΙΝΙΔΙΤΙ ΠΙΘΑΡΧΙΑ 


ΓΡΑΜΑ ΤΙΣ Ν. Κ. ΚΡΥΠΣΚΑΓΙΑΣ 

ΣΤΥΣ ΠϊΟΝΕΡΥΣ κε μαθιτες 


Το πιονέρικο τμφ,α τις ΚΕ τις ΠΛΚΕΝ αποτάΟικε ς' όλο; τυς 
καΟοδιγιτές τον πιονέρικον οργανόςεον, ςτυς οδιγΰς τον ταγρ,άτον κε ςτος 
πρόεδρός τον ςιψβολίον τον ταγρ,άτον ρ.ε τιν πρότα-ι να. διαοάςον κε να 
μελετίςυν αφτό το γράμα τις τις Ν. Ιν. Κρϋπςκαγιας ςτις ςινκέντροςες 
τον ταγμάτον κε ςτις ςινεδρίαςε- τον μαΟιτόν, τον τρόφιμόν τον πεδικόν 
ςπιτιόν κ.τ.λ. 


Αγαπιμένα-μυ πεδιά! 

Κςέρετε, πος ανιςιχί τόρα όλυς 
ι διαγογί τον πεόιόν έζςο απτο 
ςκολιό. Μερικά πεδιά φέρυντε έτςι 
ςαν τα πιο παράτολμα κεφάλια, 
ςκαλόνυν ςτα τραμβάια, μαλόνυν, 
αλιλοςπρόχνυντε, βρίζυν,' με λίγα 
λόγια κάνυν αλάνικες δυλιές. Ανι- 
ςιχύν ι οαςκάλι, ανιςιχύν ι γονιί.' 
Γι’ αφτό το ζίτιμα έγιναν πια πό¬ 
λε ς ςινεδρίαςες τον γονιόν. Μα- 
βεβόντανε, μιλύςαν γι’ αφτό το ζί- 
τιμα ι δαςκάλι, ι κομςομόλι. Αφτό 
φένετε -περιςότερο ςτις μεγάλες 
πόλις. Έρχυντε τα πεδιά για εκ- 
δρομί απτο χόριό κε Οαβμάζυν, 
λένε: «Τί απίΟαρχα ίνε τα πεδιά- 
ζας ςτι Μόςχα. Πιγένυμε, κε μας 
ρίχνυν πέτρες...» 

Ίρθαν μια φορά ςε μένα κάμ- 
ποςι μιλιτςιονέρι, μυ * έλεγαν πόςα 


πεδιά ςακατέβυντε, χάνυντε, γιατί 
ςκαλόνυν ςτα τραμβάια, ςτ’ αφτο- 
κίνιτα. Ιοιέτερα χάνυντε κε ςακα¬ 
τέβυντε πολά αγόρια. Κι* ακυον- 
τάς-τυς, Θιμίθικα, πος βρέθικε ςτα 
1918 μπροςτά ςτα μάτια-μυ κάτο 
απτο τραμβάι ένας τέτιος «κρε- 
4 μαςτίς», ένα πεδάκι 10-12 χοο- 
νόν. Κόπικαν τα πόδια-τυ, κι 
αφτό ίτανε κςαπλομένο κάτο απτο 
τραμβάι κι’ όλο φόναζε: «Μα-μα! 
μα-μα!» Μα καμιά .μαμά εκί δεν 
ίτανε, κε τί βοίθια Οα τυ έδινε*! 

Τέτια πράματα μπορί κανίς 
τόρά να τα οι ςιχνά, κε οέοεα, ι 
μάνες φοβύντε για τα πεδιά-τυς, 
πυ κρέμυντε ςτα τραμβάια, ςτ 
αφτοκίνιτα. Στις ςκολικές ςινεδρία¬ 
ςες, ςτις πιονέοικες ςινεδρίαςες τα 
πεδιά δίνυν ιπόςχεςες να μιν κρέ¬ 
μυντε ςτα τραμβάια, να μι μαλό- 


Σινιοιτός—ςοζνάτελνι. 
ΒΙιΟαρχΙα—ντιςτςιπλ ίνα. 

: Α π οτ άΟιν.ε— ο μ π ρ ατ ί λ ; α , 

Ε·>μ6ύλιο — ςο£ιέτ. 


ΓΙρόταςι—πρεντλοζζένιε, 
Μελετίςυν—ιζυτζίτ. 
Σινχ,έντροςι — ζμπορ. 
Τροφ ιμο;—βος πίταν ιχ. 


Α νι?ιχ ί —μπες ποχό»Τ ( ίολνύ: τ . 11 αρ άτολ μο; — 0 % άια ν 11 , 
Διαγογί — π$υεντενιε. Σχαλΰνυν—τςτπλιαιυτςα. 

Μ ερ ιχ α —ν ί χο τυ ρ υ. Μ αλον υ ν—ν τερυ τς α, 

Φέρυντε—ίεντΰτ ςιμπια. 

/ ' 
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νυν, να φέρυντε όπος πρέπι, μα 
πολί γλίγορα λιζμονύν τις ιπόςχε- 
ςές-τυς. 

Εςίς, πεδιά, να καταπιαςτίτε 
μόνα-ςας ςτα ςοβαρά μ’ αφτί τι 
δυλιά, να λικβιντάρετε αφτί τι δυ- 
λιά. Γιατί ςυ κακοφένετε πολί να 
βλέπις όλα αφτά τα πράματα. 
Γιατί ςυ κακοφένετε; Γιατί γενι¬ 
κά τα πεδιά-μας, πυ μεγαλόνυν ίνε 
καλά. Ακύς κανένα κορίτςι ίτε 
αγόρι, βλέπις τι ςοβαρά ςκέφτυντε 
για τι ζοί. Πριν απο λίγο κερό 
ςας έγραφα, ότι πρέπι να φροντί¬ 
ζετε για τυς μικρότερος αδερφός 
κι’ αδερφές-ςας. Για απάντιςι πίρα 
πολές εκατοντάδες γράματα, πολά 
απ αφτά ίνε τυολί ενδιαφέροντα. 

Περιςότερο απ’ όλα μυ άρεςε 
το γράμα ενός αγοριύ απτό Κί- 
ροφςκ, μαθιτί τις ΙΥ τάκςις. Γράφι, 
ότι όλο ςκέφτετε, πος να κάνι 
ετςι, πυ ολα τα πεόιά να μεγα- 
λονυν ςα γερί, ατςαλομένι αντικατά- 
ς .αςι τον επαναςτατόν. αγονιςτόν. 
Γοάφι κε για τον εαφτό-τυ, δί- 
ςκολα ζι, κε νά τι γράφι: «Κάπο- 
“ες εμπεναν ςτο κεφάλι-μυ άςκι- 


Α λιλοςπρόχνυντε—τολν.άιυτςα 
Αλάνι*» δυλιά—'/υλιγάυςτβο. 
I ο/ΐί—ροντί-ελι.’ 

Εν.δρομί—εν.ςνΑρςια, 
Απιθαρχος—νεντιςτςιπλινίρο- 

ν % 6ανι. 

-.ΤΛατεουντε—χαλέτζατςα. 
Ιοιετερα—οςομπενο. 

Α γόρ ·.— μάλτίΐ »χ. 

ΘιμιΟιχα-βςΓ.νμνιλα. 


Σιχνά — τζάςτο. 

Ιπυςχεςι— ομπεςτζάνιε. 
Στα ςοβαρά — βςεριύζ. 

Κ αν.οφέν ε τε — ςτ α ν ό 6 ιτ ςα 
ομπιτνιμ. 

Γευιν.ά—6 όπςτζεμ. 
Φροντί'ο—ζαμπότιτςα. 
Ενδ ιαφέ ροντα — ιντερέςν ιε. 
' Αρεςε—πονράβιλος, 
Σν.έφτετε— ντύμαετ. 


μες ιδέες, ίΟελα ν’ αρχίςο ν 
κλέφτο απτυς ανΟρόπυς. Μα κατ^ I 
πολέμιςα τον εαφτό-μυ. Γιατί ^ 
αρχίςο να κλέφτο, θα ντροπιάς 0 
όλι τιν ΕΣΣΔ». Νά αφτός μΑ 
γαλόνι αλιθινός κομυνιςτίς, με γ£ 0 ; 
Οέλιςι, ςκέφτετε πρότα απ’ όλοι 
για τιν κινί δυλιά, φιλάγι ειν 
τιμί τις ΕΣΣΔ. Κε νά, όταν μι¬ 
λάς με τέτια πεδιά, τόςο ςυ κακό- I 
φένετε να βλέπις τυς· καβγατζίόες 
κε κίνυς, πυ κρέμυντε. Δεν μπο- 
ρύν να γίνυν άνθροπι. Σκέφτυντε ■ 
να δίκςυν παλικαριά. Κε τι πα- 
λικαριά ίνε αφτί;—ίνε μόνο ανοι- | 
ςία. Παράτολμα κεφάλια ίτανε κι’ 
ανάμεςα ςτυς μπυρζυάοες, κι* 
ανάμεςα ςτιν κυλακιά, μα μια δυ- 
λιά ίνε να ίςε παράτολμο κεφάλι, 
κι άλι δυλιά ίνε ι ανδρία, ι προ· 
Οιμία να δόςις όλες τις δίναμές-ςυ, 
κι αν χρίζετε κε τι ζοί-ςυ, για 
τιν ιπόθεςι τον εργαζομένου. Για 
τιν ανδρία πρέπι νάχις δίναμι τις 
Οέλιςις, αντοχί, να μπορίς να Γπερ- 
νικίςις τιν αδιναμία, μα για να κάνι: 
καμιά ςερπετιά—γΓ αφτό δε χρι- 
άζετε νάχις μεγάλο 'μιαλό. ΙΙρεπι 


Ι'ίρος—χρέπχιι. 

Λ τςα Αομέ νος—ζαχαλ ιό\ ·.. 

Λντιχαταςχαςι— ςμίνα, 
Λγονιςτίς — μπορίτς, 

— ινογν ιλ. 

Καταπολίμιςα—· τιομκοοΟλ, 

Μελίίΐ—δόλια. 

Κινος — όπςτ.α. 

Τιμΐ—τ;εςτ. 


Λνοιςίϊ — γλύχοςτ. 
Λ'.όεη -μόζζίςτό'ο. 

1 ΙροΙίιμία—γο-όό\ο;τ, 
1πό0ϊ;ι—\τ*λο. 

βίλιςι-δόλια. 

Λ ν εο/ 1 —ο ινεΐρίζχ,κ. 

I *« ν ρ\ιχι<ει» ·~ —ρ^ο^χολέχ. 
ΛΟιν-κμι,-ϊ— ίλαμχόςχ. 
-χρηεχιχ—ςςαλοςχ. 
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ίίΛί'^ / Π-τ, Τυ£ νΟ'^ 

να Μ 

δ /(νυς, τ:υ κρέμυντε 


:οιγελάτε τυς καβγατ-.ίόες κ’ 




τ Ρ*μ- 


βάια, ζι’ όχι τυς ενθαρίνετε κε 
ν* τυς μψίζτε. 

](ε μαΟί μ’ αφτό πρέπι να 
χςέοετε να επ^ζςεργά^εςτε το 
χαραχτίοα-ςας, να επεζςεργάζεςτε 
τ ι Οέλιςί-ςας. Πρέπι να μπορίτε 
ζαταπαλέβετε μέςα-ςας το 
υόβο, τι οιςταχτιζοτιτα, το ζυρα* 
ζμα, το ερέθισμα. Γιατί; Ίνε φα¬ 
νερό γιατί. Ο άνθροπος, πυ οεν 
έ/ι Οέλιςι, ίνε πεχνίοι ςτα χέρια 
κάθε αγίρτι. Τί αγονιςτίς μπορί να 
6γι απ’ αιοτόνα για τιν ιπόθεςι τυ 

Λέ 


νιν ■ 


ιυ Στάλιν, για τιν ιπόθεςι 
τυ ςοςιαλώμύ; 

Ιπάρχι μια τέτια παρ ι-μία: 
«Μοναχός-ςυ οεν ίςε πολεμιςτίς 
ςτον κάμπο». Αφτό ίνε ςοςτό. 
Πρέπι να δρόμε αποζινύ. Αφτό 
το κςέρυν καλά ι εργάτες ζ’ι ερ¬ 
γάτριες·. Αποζινύ πάλεβαν ενάντια 
ζτυς πομέςτζιζυς ζε ζαπιταλιςτές 
νίκιςαν. Αποζινύ αναςινκροτύν 
τιν παλιά ζοί—ζ’ ι δυλιά πιγένι 
μπροςτά. 

Μα τί ςιμένι να παλέβι κανίς 
Αποζινύ;Αφτό ςιμένι, ότι ο καθέ¬ 


νας χάνι 07 ' έ—/ - 

/.* '''■>*? ο*,ος τυ ζα- 

ε ” ς -> όπος ςζέ^τικαν 

αποζινύ, 'αποφάςιςαν αποζινύ. Για 

τον ζινό αγόνα, για τιν κινί δυλιά 

χριά-.ετε μεγάλι οργάνοςι. Χριά^ετε 

1 π>.0αρ·/&. Αφτίν' - ? έ-ι 

ςΐ ΟίίίΤΓς 05ίγογΐ 

απτα πεδιζά χρόνια. Αφτί χοιά- 
-,ετε όγι μόνο ςτο ςζολιό. ΓΙοέπι 
ζε το Λεύτερο ζεοό να τον πεο- 

III I 

νάτε οργανομένα. Έτςι 6α ίςτε 
πιο έφΟιμι ζε Οάχετε περιςότερο 
όφελος. 

Αέζ 


ρο 


απτα μαθίματα ζε- 
ρός—δε ςιμένι να ζςαπλοθί κανίς 
ανάςκελα ζε να φτίνι ςτο ταβάνι. 
Το λέφτερο απτα μαθίματα ζερό 
δεν πρέπι μόνο να τον χριςιμο- 
πιίτε για να όιαςκεδά^ετε ατέλιο- 
τα, να πιγένετε ςτον κινιματόγρα- 
φο κε ςτο θέατρο. Γλίγορα θα το 
βαρεθίτε, θα το ςιχαθίτε. Πρέπι 
να μπορίτε να κάνετε πλατιά, 
ενδίαφέρυςα ζινονιζί δυλιά — τέτια 
έχι πολί: ζε για το πραςίνι,μα 
τον δρόμον, κε για τον εκςοραι- 
ζμό κ’ εκςερεβνιτιχί δυλιά, πυ κά- 
νυν ι νεαρί νατυραλιςτές, κε πα- 


τρονικί ™ 


ποεπι να κάνετε, > ε 

I ^ 


ρ. (1 / 

ποντζαντόριίατ. Λγίρτις—προ/οντίμετο 
πο ντραζζάτ. Ιπάο/ι—γε;τ/ς·>;τζεςτύύ·τ. 

I - ^* Λ »-ργαζεςχ3—6φα|χπατι- Ιίαριμία—ποςλόί ιτςα. 

Κ # ίατ. ΊΙο/.εμιςτίς—ύοιυ. 

^-'^/.ιν.οτιτα — νερεςςίτελ- Να δρυμέ — ντειςτίοδατ. 


Τ" 


Κ νοςτ. Απο/,ινύ—;οοπ;τ^ά. 

υ »' Γ άλο;τ. Α\αςιν/,ροτύν— περεςτράιδαιυτ 

β 0 ^ α -Ρ«:ντρ<ζ{ τ ^νο; τ . Σιμένι-Ιζνίτζιτ. 

ιγρυ;;/.α, Όπο; τυ χατέίι—ν.α*Λ γεμύ- 


δ^τύμαετςα. 

Λιαπεοαγογ! —ίο;π\τιύατ. 
Λ . φτερό; — ςβομηίντνιι^ 
Μδφθιμο; — ίιςιόλι», 

'()φεΛο; — τεόλζοί» 
Ανάςχ,δλα — * νι ςπινι. 

1τ« ν α /όρια — ;/.ύκ, α. 


Β χριθιτί—> ίΝττιτςτ. 

ϋιγ^Οίτε—ηριέςτ;ιχ 
11 ρ α; ’Λ ι — ο' ελε\ϊ ν ι:· 

Ηχτοοννιο; — απλαγουΐτρόι- 

ςτυο. 

ΚχςερΣίνιτιχός—ιςλέντοοατελ 

ςχι. 


Χριςιαοηιΐτε — υποτριμπλιάτ. Νεαρός — ιύνιι, 

ΔπίΖδά^τι—ρχζίλιχάΓίί. ΙΙατίρδνιχό;—>ςέφ;χιι. 













να διαδίδετε βιβλία κ. τ. λ. κ. τ. / 
Πρέτι μόνο αφτί ι ουλιά να μι 
γίνετε ςτις ςινεδρίαςες, να μιν ίνε 
«φόρτομα», μα τέτια κινί, κολε- 
χτιβιςτικί ουλιά, πυ τφοςελκίι, πυ 


εθελοντικές οργάνοςες, να προ ζδ ) 
κίετε όλα τα τυεοια ςτιν οργά\^ | 
—αφτός ίνε ο δρόμος γιο* ^ 
κςεκάνυμε τιν απιθαρχία, τιν ^ ! /. 
οαλιςία, τ’ ανόιτα καμόματα. ί { 


οργανονι. 




Να οιναμόνετε, πεδιά, τιν 
πιονέρικι οργάνοςι, τις πεδικές 


^τιν οργανοςι ινε ι οιναμ,) 


Στον αγόνα για το έργο τυ Λέ-1 


νιν— τυ 


να ιςτε ετιμιι 


>] 


Δηδίδο —ραςπροςτρανιάτ. Απιθαρχία— νεντιςτςιπλίΜρο- 

Προςελχίι—πριίλετ.άετ. βανοςτ. 

Εθελοντικός—ντομπροβόλνιι. Κςεχάνυμε—ιζζίτ. 


Παραλιςία—ραςπύςτζενοςτ. 
Καμόματα— (Γιχοντπι. 


□ Οπ· 



ι 
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I ΣΟΒΙΕΤΙΚΕ ΕΝΟΣΙ 


Αν μπορόςαμε να ςικοθύμε με το 
ςτρατόςτατο τόςο απςιλά, όςτε να κιτάκςυμε 
μ 2 μ[« ματιά όλι τι Σοβιετικί Ένοςι, Οα 
βλέπαμε, ότι τιν τριγιρίζυν δεκατρία κράτι. 
Αιτικά ι Φινλανδία, ι Εςτονία, ι Λετονία, ι 
Πολονία, ι Ρυμανία. Στο νότο ι Τυρκία, 
ι ΙΙερςία κε το Αφγανιςτάν. Εδό ιπάρχι ένα 
βυνό, όπυ ορίςκυντε τρία ςίνορα: τις ΕΣΣΔ, 
το Αφγανιςτάν κε τις Ινδίας. Παραπέρα ςτ 1 
ανατολικά ίνε το Κινέζικο Τυρκεςτάν, όπυ ι 
γενεράλι πόλεμόν όλο τον κερό για τιν 
εκςοςία, ίςτερα έρχετε ι Τανύ-Τυβά κ’ ι ανε- 
κςάρτιτι Μονκολία. Κε, τέλος, ςτι Μακρινι 
Ανατολί ίνε ι Μαντζυρία, όπυ κάνι το νι- 
κοκίρι ι Γιαπονία, κ’ ι ίδια ι Γιαπονία (ςτι 
Σαχαλίνι, όπυ το μιςδ νιςί ανίκι ςτι Γιαπο¬ 
νία). Στα βοριο-ανατολικά μόνο ο Βερίνκιος 
πορθμός χορίζι τιν ΕΣΣΔ απτις Ενομένες- 
Πολιτίες τις Αμερικίς. Κε ςτο βορά τα ςί- 
νορά-μας τελιόνον εκι, οπο μπορι να χτιςτι 
ςπίτι, πυ κ' ι τεςερις τιχι-τυ θα κιτάζονε 
ςτο νότο. Μα πύ μπορί να χτιςτί ένα τέτιο 
ς-ίτι^ 


Βέβεα, ςτο Βόριο πόλο. Απ’ αφτόνα 
πιγένυν προς το νότο διο γραμές, πυ έρχυν- 
τε ςτο ακροτίριο Ντέζζνεφ (ι πιο ανατολικί 
άκρι τις ΕΣΣΔ). Όλα όςα ορίςκυντε ανά- 
μεςά-τυς: ι θάλαςες, τα νιςιά, ι άςπρες αρκό- 
δες, ι φόκες, τα θαλαςινά άλογα (μορζζί), 
τα πςάοια—όλα αφτά ανικυν ςτιν ΕΣΣΔ. 

Αν όλι ι κάτικι τις ΕΣΣΔ θα ςτεκόν- 
τανε ςε μια γραμί, τότε για να περάςι κανίς 
αιοτί τι γραμί, κάνοντας από 30 χιλιόμετρα 
τι μέρα, Ο 1 ανανκαζοτανε να περπαται πανο- 
κάτο έκςι χρόνια κε να παι εφτά 
απτό Βλαδιβοςτόκ ος το Μινςκ. 

I ΕΣΣΔ κατέχι ςτον πλιθιζμό τιν 
τρίτι θέςι ςτον κόζμο, ςτι γλιγοράδα τυ πε- 
ριςέματος τυ πλιθιζμό — τιν πρότι. Στα 
1920 ί'/ε το όλο 1 3-1 1 /2 εκατομ. πλιθιζμό, 
κ’ ίςτερα από 13 χρόνια ίχε πια 168 εκα- 
τομίρια. Τόρα ο πλιθιζμός τις ΕΣΣΔ περι- 
ςέβι κάθε χρόνο ςκεδόν κατά τρία εκατομι- 
ρια. Σε καμιά χόρα ο πλιθιζμός οεν περις-οι 
τόςο γλίγορα. 


ί γεογραφια αααζι 


Ο πιο μακρίς ποταμός τις ΕΣΣΔ ινε 
ο Όβις (4347 χιλιόμετρα). Το πιο απςιλό 
βυνό τις ΕΣΣΔ ινε το βυνό τυ Σταλιν ςτι 
Μεςέα Αςία. I κοριφί-τυ ίνε 7475 μέτρα 
πιο απςιλά απτιν επιφάνια τις θάλαςας. 

I πιο μεγάλι κε βαθιά λίμνι με γλικο 
νερό ίνε ι Βαικάλι. Το βάθος-τις ίνε ενάμιςι 
χιλιόμετρο. 

Το πιο κρίο μέρος τις γις—«Ο πόλος 
τυ κρίυ»—βρίςκετε ςτο Βερχογιάνςκ. Εκί ίνε 
ι πιο χαμιλί θερμοκραςία—69,8°. 


Στιν τςαρικί Ροςία τα πεοιά μάθεναν 
πάντα τι γεογραφια απτό ιοιο οιολιο. ΙΕρ- 
νύςανε δέκα—οεκαπεντε χρονιά, κε ο=ν άλα- 
ζαν ςκεδόν τίποτα μέςα ς αφτό το οιολιο, 
γιατί κε ςτι χόρα ςκεδόν τίποτα οεν άλα.,;· 


Σ’ εμάς ίςτερα από ένα—διο χρόνια, 
πυ ι τιπογραφικί μιχανί ογάζι το όιολιο, 
πρέπι πια να βάλυμε άλες πλιροφοριες. Ίόςο 
γλίγορα ι μπολςεοικι αλάζυν τι γεογραφια 
τις χόρας. 


Τριγιρίζυν— 57 -ρυζζάιυτ. 
Λιζιν.ά —να ζάτιαντε. 
Λετονία — Λατζια. 

Χοτο;—γιυγ. 

Χίνορα — γρανίτςι. 
Ανατ^λιχα -να βοςτόν.ε. 


Ανετ,ςα&τιτι — νιεζαβίςιμαγια. 
I ίοια ςαμά. 

Νιςι- οςτροό. 

Λ νίκι — πρινατλεζζίτ. 
ΙΙορΟρ-ός —ττροΧίο. 
Ενομ.ΓΙολιτίε; -Χοεντ.Χςτατ* 


Ιί&ράς — ςίυερ. 
Λχροτφιο - μι;. 
Ψόν.ες — τιυλένι. 
Κάτικι — ζζίτελι. 

Κατέ/Ι — ζανιμάετ. 
Πλιθιζμός—ναςελένιε. 


Θέςι — μεςτο. 

Χκδδον—ποτζτί. 

Κπιφάνια — ποίέρχνοςτ. 
Λιμνι— όζερο. 

Ηερμοκραςία — τεμττερατύρα. 
Λλαζο—μενιάτ, 
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Ακόμα πριν από λίγα χρονιά τα πε- 
οιά μάΟεναν, ότι ςτιν εριμο Καρα-Ινυμ πε- 
Ο^νι κάθε ζοντανό πράμα, εκςόν απτις γυ- 
ςτεριτςες χε τα φίδια. Μα τόρα μέςα ςτιν 
καρδιά τις ερίμυ ίνε μια πόλι, έχι κινιματό- 
γραφο. κε κυβαλύν εκί τα φιλμ με τ’ αερο¬ 
πλάνα. 

Τι Μόςχα τι λογάριαζαν πάντα πόλι 
τις κςιράς. Μα ίςτερα απ’έ^α χρόνο Οα γίνι 
μεγάλο πόρτο κε Οα πιγένυν εκί ακόμα κε 
Οαλα ςινά βαπόρια. 

I μπολςεβίκι ενόνυν τέςερις Οάλαςες 
με κανάλια: τιν Άςπρι, τι Βαλτικί, τι 
Μάβοι, τιν Καςπία. 

Σ’ όλο το βόριο τμίμα τις ΕΣΣΔ γι- 
ρίζυν δεκάδες χιλιάδες λαφοτρόφι. Άμα φά¬ 
νε τα λάφια όλι τι μύςκυλι, ι λαφοτρόφι 
πιγενυν παραπέρα κ'* ίςτερα από κάμποςα 
χρόνια ερχυντε πάλι ςτυς παλιύς τόπος. 

Ένας λαφοτρόφος-νέντςος γίριζε ίςτερα 
από τέςερα χρόνια ςτον παλιό βοςκότοπο, 
ςψά ςτι λίμνι Μπυντιάβρ ςτα βυνά-τυ Χι- 
μπιν. Άμαπεραςε το βυνό, επεςε κάτο, ςαςτι- 
ζμένος απτό ανίδοτο θέαμα. Μπροςτά-το ίτανε 
μια πόλι με χιλιάδες πλιΟιζμό, με μπόλικο 
ιλεχτρικό φος, εκί όπυ πριν από τέςερα 
χρόνια ίτανε βοςκότοπος. * 1 Ιτανε το Χιμπινο- 
γόρςκ, πυ τόρα λέγετε Κίροφςκ. Τόρα το 
Κιροφςκ έχι πια 40 χιλιάδες πλιΟιζμό. 

Στο γράμα, πυ έςτιλαν ςτο ςιν. Στάλιν 
ι αεροπόρι-ίροες τις Σοβιετικίς Ιϊνοςις, έγρα¬ 
φαν, ότι κάποτε δε γνορίζυν τον τόπο, απ* 
όπυ πετύςαν πριν από τρίρι-τέςερα χρόνια. 

Τα περιςότερα κενυργια εργοςτάςια, ι πό¬ 
λις, ι ςιοερόδρομι χτίζυντε εκί, όπυ ι κάτικι 
ςιχνά δεν ίκςεραν ύτε αφτά τα ονόματα,— 
ςτις άκρες τις ΕΣΣΔ. 

I ΕΣΣΔ ίνε χόρα όπυ ζυν πολί 


διάφορι λαί. I επιςτίμονες δεν μπορύςαν πο ) ; ; 
κερό να μάΟυν, πόςι λαί ίνε ςτιν ΕΣΣΔ 
Μόνο πριν από λίγο κερό ι Ακαδιμία ΐ0ν ' ! 
επιςτιμόν καΟόριςε, ότι ςτιν ΕΣΣΔ Γ/> ν ! 
156 λαί. Αία κι’αφτός ο αριθμός δεν ( ν ' 1 
ολότελα ακριβίς, κ’ ι επιςτίμονες απουαςίς^, | 
να μαζεφτύν ακόμα μια φορά για ακρ$ 
εκςέταςι. 

Δεν ίνε τόςο έφκολο να μετριΟυν όλι 
ι λαί. Ιπάρχυν τέτιι λαί, πυ έχυν το όλο 
λίγες δεκάδες ανΟρόπυς. 

Στιν τςαρικί εποχί ο κατάλογος τον ' 
λαόν, πυ ζυςανε ςτι Ροςία, γλίγορα λιγόςτε- ! 
,βε. Γιατί:, Νά ι ςίντομι ιςτορία τον τυνγυςον. | 

Πριν από χίλια όιακόςια χρόνια ι τυν- 
γύςι ίδριςαν ςτι Μακρινί Αναπολί το ιςχιρό 
κράτος Μποχάι. Ίτανε μια πολιτιζμένι χόρα, 
κε τα ερίπια τον πολιάριθμον πόλεόν-τις κε 
τον δρόμον ανάμεςά-τυς οιατιρΐΟικαν ος τον 
κερό-μας. Το κράτος τον τυνγυςον ίτανε 
πολί ςταθερό. Εκατό χρόνια πολεμύςανε 
μαζί-τυ ι φιλοπόλεμι κιντάνι, ίςτερα το κα- 
τάςτρεπςε ο κςακυζμένος καταχτιτίς Τζινγίς- 
χαν, μα ι τυνγόςι κςακολυθυςαν να κατικύνε 
ςτον ίδιο τόπο. 

Μά να πριν από τριακόςια χρόνια ίρθα- 
νε ςτι Μακρινί Ανατολί ι ρΰςι καζάκι Πο- 
γιάρκοφ κε Χαμπάροφ με το ςτρατό-τυς. Σα 
, ςίφυνας πέραςαν ι καζάκι απτα τυνγυςικα 
χόριά, τυς έβαζαν να πλιρόνυν βαριύς φόους, 
τυς λίςτεβαν, τυς ςκότοναν. 

Δε βάςτακςαν ι τυνγόςι -ςτο καζάκικο 
λίςτεμα: ςικόΟικαν απτυς τόπυς, όπυ κατικό- 
ςαν εκατοντάδες χρόνια, κ' έφιγαν πέρα 
απτόν ποταμό Αμύρ, ςτιν Κίνα. Κ'ι καζάκι 
απέμιναν μόνι-τυς, κε πολί πεΟαναν απτιν 
πίνα, γιατί ζύςαν από κίνα πυ λίςτεβαν 
απτυς τυνγύςυς. 


Πλιροφορίες — ς^εντενια. 
Έριμος—πυςτινια. 

θ-.-χφι—ςέρα. 

Κς φά—ςυχο-ύτ ιε. 

Τμίμα—τ'άςχ. 
Λαφοχρόφος _ ολενείόντ. 
Αάφ>—ο/.έν. 

51 ύςχ,ολ' — μ^/. 

11 ο;·/.όχοτ:ο;—τ:ά-τμτ:ιςχί:= 


Δαςτιζμένο; --ποτριαςόνι. 
Α ν ιό ο τ ο ; ν ι ε ο ί ν τ α ν ι 
Βέαμα— ζρέλιςτζε. 

' ΙροΕς—γερόι. 

Κάποτε— ινογντά, 
ϊιχνά—τζοιςτο. 

Διάφορι— ράζνιε. 
Επιςτίμονες — υτζονιε. 
Λαί—ναρόντι. 

Επιςτίμι — ναύκα. 


ΚαΟόριςε — υςτανοόιλα. 

Λ χριοί;—τότζνιι, 

1 1 χς: τ ς ι— πρ οίδ ρ κα. 
Κατάλογο; — ς π ί ;οκ. 

Ιίντομο; — χρατχιι, 

Μδριςαν—οςνοόαλ ι, 

Ιςχιρό;—μογύτζιι. 

1 Ιολιτιζμενος— χυλτυρνιι. 
Ερίπια -ραζδάλινι, 
ΠολιάριΟμο;— μνογοτζίςλενι. 


Λ ιατ ιρ;8 ικανςοχρ ανιλι; 
ΔταΟερό; — υ ; τό ιτ ^ ·. ?! ι. 

Φ ιλοπ ό λ ε μ ι - 6 ο ί\ ;τ·ίε νιε. 
Κ α τ .ιςτρε πςε —■ ραζορίλ. 

Κ ς^χυ’μ ε νος - ί ν αμε ν ι τ 11 . 
Κ α τα ^ τ ι τ ι ς — *α ίοδίάτ ελ. 

ΚςαχοΧυΟν — προντολζζάτ. 
Κατιχό—£ζιτ, 

Δ {φυ να;—υρ α γ ά ν. 

Φόρος—ναλάγ, ντιν. 
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Ένα μέρος απτις τυνγύςικες φίλες 
κατικύςε βοριότερα. Μα κ’ εκ- πίγανε ι καζά- 
γιη αχαμά'η για να λιςτέπςυν γυναρικά. 

1 τυνγύςι έφιγαν ςτιν απέραςτι ταιγά. 
-/’ εκ' έφταςαν ι ρύςι έμπορι κ’ ι κυλάκι. 
Πότιζαν τυς τυνγύςυς βότκα, έπερναν για 
το τίποτα τα γυναρικά απτυς μεΟιζμένυς κι- 
νιγός. 1 απελπιζμένι τυνγύςι έκαπςαν τιν 
ταιγά ςιμά ςτον ποταμό Ανκαρά, νομίζοντας, 
ότι ι έμπορι όε Οα περάςυν απτόν καμένο 
τόπο. 

Μα το λίςτεμα τον τυνγύςον έδινε πολί 
μεγάλα κέρδι—κ’ ι έμπορι περνύςαν κι’ 


αίΐ,τον καμένο τόπο. I τυνγύςι έφιγαν ακόμα 
πιο μακριά ςτο βορά. 

Απτό ιςχιρό κράτος Μποχάι απέμιναν 
μόνο 4 Υ 2 χιλιάδες τυνγύςι—εβένκι. Μα 
τόρα ι εβένκι αναγενιύντε. Πριν από λίγο 
κερό εκλέκςανε τα ςοβιέτ-τυς. Τα περιςότερα 
ςοβιέτ πιγένυν μαζί με τα λάφια από ένα 
τόπο ςε άλο. Στιν ταιγά κε ςτιν τύντρα 
πίγαν απεςταλμένι τις ςοβιετικίς εκςυςίας για 
να φονάκςυν τυς εβένκυς ςτιν εκλογικί ςινε- 
δρίαςι. 


I ΔΥΑΕΑ ΤΟΝ ΣΟΒΙΕΤ 


Από πολί προι ςιμά ςτα ςπιτάκια τις 
κυλτμπάζας μαζέφτικαν εκατοντάδες αμακςά- 
κια με λάφια. Τυ κάκυ ι κυλάκι φοβέριζαν, 
ότι όπιος πάι ςτις εκλογές, Οα τυ πάρυν τ’ 
άλογα. I εβένκι άκυςαν τιν έκθεςι για τι 
όυλιά τυ ςοβιέτ. Ο ομιλιτίς ελεγε, οτι ςτα 
1932 ίχανε 2 ςκολιά, κε τόρα 10, ότι 
χτίςτικε νοςοκομίο, κ’ ι γιατρί πιγενυνε ςτις 
καλίβες, ότι οργανόΟικαν τα πρότα αρτελια 
τον κινιγόν κ’ ι κοοπερατίβα, ότι εκςι εοενκι 
πίγανε να ςπυδάςυνε ςτο Αενινγράντ, ότι , ι 
βοιθί τυ γιατρύ (φελτςςερά) με τα μπολια- 
ζματά-τυς ςταμάτιςαν το πςόφιμα τυ κιριοτερυ 
πλύτυ τον εβένκον—τυ κοπαοιυ τον λαφιον, 
κε για πολά άλα έλεγε. 

Τςτερα άρχιςαν να μιλύν ι εβενκι. 

— Το ςκολιό ίνε καλό, —ελεγε ένας 
απ* αφτύς.—Μα γιατί δε μαθενι τα πεοια- 
μας κινίγι: 

Ο δάςκαλος κςίγιςε, ότι τόρα ςτο ςκο¬ 
λιό οργανόΟικε κινιγετικός όμιλος κε τα πεόια 
μαΟένυν να κςεχοριζυν τ’ αχνάρια τον Οεριόν, 


να τα βρίςκυν, να ςτίνυν παγίδες, μαθένυν 
τα ςινίθια τον Οεριόν κε τον πυλιόν. 

— Πρέπι ν’ αγονιςτύμε πιο δινατά με 
τυς κυλάκυς, να τυς απαγορεπςυμε να περνυν 
«πςιχογιύς» (έτςι λέγυντε ι μικρέ μπατράκι, 
πυ τυς πέρνυν ι κυλάκι ςτιν ικογενιά-τυς κε τυς 
βάζυν να δυλέβυνε για το φαγί κε τα ρύχα, 
τυς τρέφυν μ 1 αποφάγια κε τυς ντινυνε μ 
αποφόρια),—ίπε ένας άλος εβένκος. 

Τςτερα απτις εκλογές τον καλιτερον 
κινιγόν ςτο ςοβιέτ ι πιονέρι τις κυλτμπάζας 
έπεκςαν ένα θεατρικό έργο (πιεςα). 

I εβένκι έζιςαν ος τον κερό τις ςοοιε- 
τικίς εκςυςίας κε τόρα ακμάζυν, μα πολί 
λαί χάΟικαν ολότελα. Έτςι χάθικε ο ιςχι- 
ρός λαός ομότζι, για τον οπίο ι χρΡ'^ΥΡ 3- 
φίες έλεγαν: 

«Στιν Κολίμα ίνε περιςότεοε^ ομότζι- 
κες...φοτιές, παρά άςτρα ςτον υοανό^. 1 τε- 
λεφτέα φιλί τον ομότζον εφιγε πριν κάμπο- 
ςες εκατοντάδες χρόνια ςτο βορά πάνο απτόν 
πάγο κε χάθικε. ίίαϋικαν ι ιτολάγι, <·υ ι ι,αν^ 


ΑΓ.?)αρέ6ο — ζαπρείτ^χϊ. 
Ιχογίνια — ςίμια. 

' Τρ*φο — χορμίτ. 

X χ ΐνο—ΰνΐίίάτ. 

Λ τϊοφόρ ία — ομπνόςχι. 
Λχμχζυν—ραςτςίίτάιοτ. 
Χρονογραφίες—-λέτοπι;ι. 
Φιλί —ιτλεμια. 

* ν 


Λίςτε^αν—αραμπά 


Μέρος —τζαςτ, υτζάςτιε, μέςτο. Εν.λέχςανΞ - 


Αναγενιύντε-- ίοζρϋζζντάψτς<τ.Μπόλιαζμ.3τ—πρι£ί£χ.3. 


Γυ να ρ ι*/. α — πυ ς ; ν ινα 4 
' Εμπορι— 7 „υπτςί. 

I 17 το τίποτα — ζα μπεςτςένοχ. 
Κινιρς οχότνιχ. 
Απελπισμένη—οτζάιαδςςιιςια 
* Εμταςαν—ντομπραλίς. 

Κέρο*—πρίμπιλι. μπαριςςί* 


αλι. 


Απεςταλμένι- — πόςλαντςι, 
Κν.λογ ιν.ό; — πε ρεοίμπορνι ι. 
Τυ ν.αν.υ—ναπράςνο, 

' Εν.Οε;» — ντοχλάντ. 

^ οςον.ομιο — μπολνίτςα. 

Κ ιν ιγός—οχότν ιχ. 

Ιπυυάζο — υτζίτςα. 


Κφιυτερο; γλάΟνιι, 
Κ;ίγι;ε—υμπιαςνίλ. 
Όμιλο; — χρυζζοχ, 
Ηεριύ — ζίερ. 

Στινο — ςταβιτ, 
ΙΙαγΚα —λοούςςχα. 
Ιι Λ()ια — πριλίτ^χι. 
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^ I , 

' 1 ’ οςτε ·) οτ3{ ν μαζέφτικαν μια φορά ςτο 
ττανιγίρι, πυ οργάνοςαν πάνο ςε μια λίμνι 

μ- μιςο μέτρο, ο πάγος έςκαςε, χε 

ττολί χάθικαν. 


Δεν κςέρυμε, αν ιπάρχυν ι χ/χ, * 
όλγι, απτυς οπίυς έμιναν μόνο λίγες Χ£... 
απτι γλόςα-τυς κε τα ονόματα τον γβνόν 


Ο ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΜΕΓΑΛΟΣΕ 


I ςοβιετικί εκςυςία γίριςε ςτι ζοί δεκά- 
όες λαός, μεγάλοςε τον κατάλογο τον εθνικο- 
τιτον. Έτςι εμφανίςτικε ο λαός υντεγέιτςι. 
Πριν απτιν επανάςταςι ύτε τυς λογάριαζαν 
για κςεχοριςτό λαό κε πολί γλίγορα χανόν¬ 
τανε. Αν δε 6α ίτανε ι επανάςταςι, τόρα Οα 
κςεοαμε για τυς υντεγέιτςυς τόςα, όςα κςέ¬ 
ρυμε για τυς κιλυς κε όλγυς. 

I λαί, πυ ίχανε το όλο δεκάδες ανθρό- 
πυς, όπος για παράδιγμα ο μιςτιριόδικος λαός 
άινι ςτι Σαχαλίνμ τόρα γλίγορα πλιθένυν. 
Κ ι επιςτιμονες λογαριάζυν τυς άινυς για 
μιςτιριόδικο λαό, γιατί δεν μπορύν να μάθυν 
από πό κατάγυντε: ,ανάμεςα ςτις άτριχες 
φίλες τις μονκολικίς ράτςας ζύνε ι μαλιαρί 
άινι, πυ μιάζυν πολί με τυς ανθρόπυς τις 
άςπρις ράτςας. 

Ηςτερα από διο χρόνια όλα τα πεδιά 
τυ βορά 6α μαθένυνε ςτα ςκολιά. Τόρα μόνο 


ςτα 53 ςκολιά τις Καμτζάτκας 
1500 πεδιά κοριάκον, τζυκτζί, ιτελμένον, 
αλεύτον κε λαμύτον. 

Μα πολί απ’ αφτύς τυς λαύς γιρίζυν 
με τα κοπάδια-τυς ςτιν τύντρα, πιγένυν από 
ένα τόπο ςε άλο. Κε μαζί-τυς πιγένυν κε 
τα ςκολιά, τα τζαντίρια, κε τ’ αναγνοςτίρια, 
ι κόκινες γιύρτες, ίτε γιαράνκες με τον κινι- 
ματογραφο, το ραοιο, το βοι6ό τυ γιατρό, 
το μικρό φαρμακιο. Μπορί κανίς να ςιναντίςι 
κε οαςκάλυς, πυ πιγενυνε με τα λάφια ίτε 
με τα ςκιλιά από §να τόπο ςε άλο, διδάςκυν 
τα πεοιά κε τα δινυνε μαΟίματα για κάμπο- 
ζες μέρες. 


• ^ γ ί 

Παραπάνο από ςαράντα λαί πίραν | 

γράματά-τυς. Γι’ αφτός τιπόνυν εκατοντάδ-- : 
χιλιάδες βιβλία. 

Στο μικρό Νταγεςτάν, ςτον Κάτκαχ, 
κατικύν παραπάνο από 40 λαί κε τ;:λ=ς 
Εκί ιπάρχυν τέτιι τόπι, πυ, περνόντας απ:ι ; 
μια κιλάδα ςτιν άλι, πέφτις ςε ολότελα άλο · 
λαό. Εκί δίπλα βρίςκυντε δεκάδες αύλ ·/* 
ςτο καθένα ζι κε μια φιλί. 

Κε αν πριν απτιν επανάςταςι όλες ι 
φιλές εχτρεβόντανε ι μια τιν άλι κ’ ίτανε 
επικίντινο για τον τακςιδιότι να περάςι απτό ■ 
δρόμο, πυ πιγένι απτό ένα αύλ ςτο άλο, τόρα 
το Νταγεςτάν ίνε μια απτις πιο πολιτιζμέ- 
νες γονιές τυ Κάφκαςυ, όπυ όλα τα πεδιά 
μαθένυνε ςτις μιτρικές-τυς γλόςες κι’ όπυ 
λιζμονύνε για πάντα τι φιλετικί έχτρα. 

I ςοβιετικί εκςυςία κε το κομυνιςτιχο 
κόμα βοιθύν όλυς τυς λαύς, απτυς πιο μι¬ 
κρός ος τυς πιο πολιάριθμυς, να πάνε ςτο 
ςοςιαλιζμό, ςτιν εφτιχιζμένι ζοί. I πιο προ- 
τοπόρι κι 1 αναπτιγμένι λαί βοιθύν τυς καθι- 
ςτεριμένυς κι’ αδίνατυς. I ςοβιετικί κονςτιτύ» 
τςια φροντίζι να πέρνι μέρος κι’ ο πιο μικρός 
λαός ςτι διίκιςι όχι μόνο εκίνυ τυ ταίματο; 
τις μεγάλις-μας πατρίδας, όπυ κατικί, ρΐ 
κι’ όλις τις ΕΣΣΔ. Νά γιατί ι ΚΕΕ (1Ι1ΙΚ) 
τις ΕΣΣΔ ίνε χοριζμένι ςε διο μέρι: ς^ 3 
Ενοτικό ςοοιέτ κε το Σιμούλιο τον εΟνιχοτι- 
τον, όπυ ίνε ι αντιπρόςοπ: όλον τον ενοτικόν 
κι’ αφτόνομον διμοκρατιόν. 


Γένος—ροντ. 

Εμφανιςτιν,Ε — π ο ι α β ί λ ς α. 
Μ ιςτ ιρ ιόδ ιν,ος—τα ίνςτβε ν 11. 
Κατάγυ ντ ε — πρ ο ιςχ όντ ιατ. 
7 Ατριχος-— μπεςοολός ιι. 

Λ ναγνοςτίρ ιο—τ ζ ιτ άλν ια. 


Φαρμαχίο—απτέν.α. 

Σιναντίςι — £;τρέτιτ. 

Τιπόνυν — πετζάταιυτ. 

Κιλάδα—ντολίνα. 

Δ ιπλα—|>ίάντομ. 

Εχτρείδντανε—βρα:ζντο 6 'άλι. 


Ηπιχίντινο — οπ*;νο, 
Ταχ,ςιδιότι; -πύτνα. 

Γονιά -υγολόχ, ύγολ. 
Φιλετικό; — πλεμενόκ 
Μίχτρα-βραζζντά. 
Εφτιχιζμένο;—ςτζαςτλίβ'η. 
ί 


Ιΐροτοπόρο; — περ έντονό ι. 


ΚαΟιςτεριμένος—οτςτάλιι. 
Φροντίζι — ζαμπάτιτςα. 
Διίκιςι —υπραίλένιε. 
Σιμίύλίο—ςοίηέτ. 

I . 
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1 ^-ΣΟΒΙΕΤΙΚΕΣ ΕΝΟΣΙΣ 


Στις 16 το Σε,,τέορι 1918 ι ςοβιε- 
<ν/ ; χιβέρνιςι αποζάς ιςε: 

«Ν* βραβέβυντε με το παράςιμο τις 
$/>.νι; Σιμέας ι πολεμιςτές το Κόκινυ 
ςτρατό, πο Οα δικςυν ιδιέτερι γενεότιτα χι ’ 
α νορ^ ^ολο|χιχες ^^Χ-ρ'ζΞζ^. 

I Ινεν.ρικι ε/Τολεςτικι επίτροπό έδοςε 
'Ο προτο παράςιμο τις Κόκινις ςιμέας ςτο 
οοχςαζμ ενο χομ^ντιρο τον παρτιζάνον τυ 
1’ράλ, ςτο ζίντροφο Μπλιύχερ. 

Γο καρα^ιμο τις Κόκινις Σιμέας ίνε 
ραχιτικό βραβιο για τυς γενέυς. Το Σοβιέτ 
το Αενινγράντ βραβέφτικε μ’ αφτό το παρά- 
ςιμο για τι νίκι ενάντια ςτο γενεράλο Γιυ- 
ντενιτζ. Το Τςαριτςιν, πυ απεκρυε παλικά¬ 
ρια τα ςιντάγματα τον μπελογβαρντέιτςον, 
πρ* το παράςιμο τις Κόκινις Σιμέας κε το 
όνομα το ςιντρόφυ Στάλιν. Τόρα το Τςαρί- 
τςιν ονομάζετε Σταλινγράντ. 

Το καταδρομικό «Αβρόρα», ςτρατιοτικά 
ςκολιά, πόλις, κε κάμποςες χιλιάδες πολε- 
μιςτές κε κομαντίρι τυ Κόκινυ ςτρατό βρα- 
βεφτικαν με το παράςιμο τις Κόκινις Σιμέας. 

Τέλιοςε ο εμφίλιος πόλεμος, κε το 
όγδοο Πανροςικό ςινέοριο τον ςοοιέτ το 
Δΐκεορι τυ 1920 ενκαΟίδριςε το παράςιμο 
τις Εργατικός Κόκινις Σιμέας. 

Το ςινέοριο ίπε, ότι αφτό γίνετε «για 
όιακριΟόν μπροςτά ς 1 όλι τι Αιμοκρατία 
τον Σοβιέτ εκίνι ι πολίτες, πυ έδικςαν ιδιέ- 
τερι αφτοΟιςια, προτοβυλία, εργατικότιτα κΤ 
οργανοτικότιτα ςτι λίςι τον ικονομικόν προ- 
ολΐμάτον>. 

10 προτο παράςιμο τις Εργατικός Κό- 
Χινις Σιμέας το πίρε το εργοςτάςιο όπλον 




ςτιν Τυλα. Στον κερό τυ εμφίλιυ πολέμυ ι 

I > \ ) Λ/ — . . . β # 


μέτοχο ολι τιν ποςοτιτα τον όπλον, πυ τυ 
παράνκελναν. Δεν ίτανε μέρα, πυ να μιν 
εχτελεςι το εργοςτάςιο το πλάνο-τυ, κι" ο 
Κόκινος ςτρατός έπερνε τα όπλα, πυ' χρια- 
ζότανε. Αφτό ίνε μια τεράςτια εκδύλεπςι’του 
εργατόν τυ εργοςτάςιο όπλον τις Τόλας. 

Το παράςιμο τις Εργατικός Κόκινις 
Σιμέας το φορί ο ινζζενιέρος Γράφτιο, ο 
χτιςτις τυ Βολχοφ:τρόι, τυ πρότυ ιδροιλεχ- 
τρικό ςταθμυ-μας. 

Τ ςιμπιριακόφτςι μ' επικεφαλίς τον 
προφέςορα Σςμιτ κε τον καπετάνιο Βορόνιν 
πέραςαν από έκςι πολικές Οάλαςες. Στον 
αγόνα με τυς πάγυς το παγοθραφςτικό «Σι- 
μπιρ:ακόφ»έχαςε τον έλικά-τυ. I ςιμπιρια- 
κόφτςι πίγενάν με πανιά, πυ έραπςαν μόνι- 
τυς από ςακιά κε χοντρόπανα, τραβϋςαν το 
βαπόρι-τυς με ςκινιά απτόν ένα πάγο ςτον 
άλο, κε πρότι φορά πέραςαν ς 1 ένα καλοκέρι 
το Μεγάλο Βόριο Οαλαςινο δρόμο. Όλι ι 
ςιμπιριακόφτςι βραβέφτικαν με το παράςιμο 
τις Εργατικός Κόκινις Σιμέας. 

I καλίτερι μιναδόρι, τορναδόρι, κλιδα- 
ράδες, ινζζενιέρι, τεχνικό, επιςτιμονες, χτί- 
ςτες βραβέφτικαν με το παράςιμο τις Εργα¬ 
τικός Κόκινις Σιμέας. 

Στις 6 τυ Απρίλι 1930 ι κιβέρνπι 
ενκαΟίδριςε ακόμα διο παράςιμκ: τυ Κόκινυ 
Άςτρυ κε τυ Αένιν. Το παράςιμο τυ Κοκ - 
νυ 'Άςτρυ ίνε για χόνυς, πυ χάνον αχλόνιτα 
τα ςόνορά-μας με τι δυλιά, τι; γνόγες κε τι 


Πιρι;ι;ιο_όρντεν. 

Ιπ^Γ· . 

: . μ~οιτ;ι. 

1 V. Ν' τιτι —χράμπροςτ. 

ΕΛ,./·τ ι, ;'~ 0 '-?2-ςια. 
ί 1 λϊ«. 

α . {ίζοιεοοι. 

' λ- 




Σί #ταγ[Χ3—πολχ, 

Καταδ ρ ομ ιν.ό —7„ρ ε ιςε ρ. 
Εμφιλιο; πόλεμο;—γραζζτ. 

Εντ,^Ο ίδριςε —·υ;τανο6ίλ. 
Διαν.ρίνο—οτλιτζάτ. 

Πολίτες—^γρά^ταν®· 
ΑφτοΟιςια—ςαμοοτδέρζζενοςτ. 
Ιΐροτο^υλ'ια — ινιτςιατίδα. 

Εργα τ ι/,ότιτ α —τρυ ν τολ ιύ μπιε. 


Έςτελνε —ποςιλαλ, 

Μέτοπο —φροντ. 

ΙΙοςότιτα—χολίτζεςτίο. 

I Ιαρα νχελναν —χάζιδαλι, 
Κχδύλεπςι - ζαςλύγα. 
ΙΙολιχό;—πολιάρνιι. 
ΙΙαγοΟραφςτιχό —λιοντοχόλ. 
! Κλιχας—ίιντ. 

. ]ρνιά—πιρυςα* 


Βαπόρι—ττ^ροχόντ. 
Βόριο;—>;εύερ\ιι. 

Μιναδόρι —ςςαχτιόρι» 
Τορναδόρι — τοχαρια. 
Ινλιδαραδες—ςλεςαρια, 
Επιςτιμονες—υτζόνιε. 
Αχλόν ιτα — νεποχολεμ πιμ ιε 
Σίνορα—γρανίτςι. 

' Λ μίνα—ομπορόνα. 







γενεότιτά-τυς,,για κίνυς, πυ βοιΟύν να δινα- 
μόςυμε τιν άμινα τις χόρας-μας. 

Όταν ι αςπροκινέζι μπαντίτες έκαναν 
επιΟεςι εναντιά-μας, ι Ιδιέτερι ςτρατιά τις 
Μακρινις Ανατολις ςτάΟικε ςα ςιδερένιο τίχος 
ςτα ςοοιετικα ςινορα. 1 πολεμιςχές-τις έδοςαν 
καταςτρεφτικό χτίπιμα ςτυς άςπρυς μπαντίτες. 
Κε το πρότο παράςιμο το Κόκινυ Άςτρυ 
το πίρε ο κομαντίρος τις ςτρατιάς τις Μα- 
κρινις Ανατολις, ο πρόιν κλιδαράς-παρτιζάνος 
τυ ϊράλ, ο ςίντρ,οφος Μπλιύχερ. ,Εκςακόςιι 
πολεμιςτες-ίροες απτι ςτρατιά τις Μακρινίς 
Ανατολις βραβέφτικαν με παράςιμα το Κόκι¬ 
νυ Άςτρυ κε τις Κόκινις Σιμέας. 

Όλι ι τζελιύςκιντςι βραβέφτικαν με το 
παράςιμο τυ Κόκινυ Άςτρυ. 

Ταφτόχρονα με το παράςιμο τυ Κόκινυ 
Άςτρυ ενκαΟιδρίΟικε κε το ανότατο βραβίο 
ςτιν Ένοςι—το παράςιμο τυ Λενιν. 

Το πρότο παράςιμο τυ Λενιν το πίρε 
ι εφιμερίδα «Κομςομόλςκαγια Πράβντα». 

«Με όλι τι δυλιά-τις ι «Κομςομόλ- 
ςκαγια Πράβντα» διαπεοαγόγιςε τις μάζες τον 
νέον ςοβιετικόν χτιςτόν, τυς πλύτιζε με 



πίρα κε γνόςες, ατςάλονε απ’ αφτός ς Χβ |). , ; 
αγονιςτές για το ςοςιαλιζμό»,— έτς» {3*1 
γραμένο ςτιν απόφαςι τις κιβέρνιςις. 


Μέ το παράςιμο τυ Δένιν βραβέβον 
καλίτερυς ανΟρόπυς τις πατρίδας-μας. ί 
το πίραν ι αεροπόρι-ίροες τις Σοβιβτι*·. ' 
Ένοςις, πυ γλίτοςαν τυς τζελώςκιντςο-* : 
Παράςιμο τυ Αένιν έχυν ι ς. ς. Βοροςςίλο* 
Μπυντιόνι, ο Ότο Ιύλιεοιτζ Σςμιτ, ο κα~^ 
τάνιος Βορόνιν, ο καλίτερος μιναδόρος Ιζότο-; 
ι καλίτερι ινζζενιέρι, ι καλίτερι υντάρνι^ 
Παράςιμο τυ Λενιν κε τις Κόκινις Σιμέ^ 
ίχε κι’ ο ςιν. Κίροφ, πυ τον. ςκότοςαν » 
εχτρί τις εργατικίς τάκςις. 

Το ςοβιετικό κράτος έδοςε ςτυς παραςιμο. 
φοριμένυς διάφορα δικεόματα. 

Ο παραςιμοφοριμένος πρέπι πάντα να 
φορί το παράςιμο. Μα αν ο παραςιμοφομ- 
μένος παραβιάςι τυς νόμυς τις Σοβιετικς 
Ένοςις κε φιλακιςτί, τότε ίνε ιπογφεομένος 
να βγάλι το παράςιμο. Ο παραςιμοφοριμένος 


πρέπι να ίνε πάντα παράδιγμα για όλυς 
άλυς πολίτες. 


ΕπίΟεςι —ναςτυτίλένιε. 
Μαχρινί Ανατολι—Νταλ. 

Β οςτόχ. 

Τιχος—ςτενά. 

Καταςτρεφτιχό — ςοκρυςςά- 

ιυςτζι. 


Πρόιν—μπίοςςιι. 
Ταφτόχρονα — οτνοβρέμενο. 
Ανότατος—βίςςιι. 
Πλύτιζε— ομπογαςτζάλα. 
Πίρα—όπιτ. 


Ατςάλονε—ζακάλιβαλα. 
Σταθερός—ςτόιχιι. 

Ίροες—γέροι. Ν 

Παραςιμοφοριμένος—ορτενο- 
νόςετς. 


Διάφορα—ράζνιε. 

Διν,έομα—πράσο, λγότα. 
Παραβιάςι—ναρύςςιτ. 
Φιλακιςτί— βζιατ ποτ ςτρ|^ 
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Τ’ απόςπαζμα ςταμάτιςε ςτιν αρχί 
το δάςος. Δεκςιά απλονότανε ι ατέλιοτι ςτέ- 
πι. αριςτερά, πάνο απτός χαμιλότοπυς κε 
τις ρεματιές, κςαπλονότανε ι βαριά κε πςιχρί, 
προοραοινί ομίχλι. 

Διο ςτράτες πίγεναν απ’ εδό, κι’ ο κο¬ 
μαντίρος δεν ίκςερε, πο να οδιγίςι τ’ από- 
ςπαζμά-τυ. 

Μέςα ςτο δάςος ίβραν αττομινάρια απτις 
φοτιές, πο άναπςαν ι μπαντίτες, μπυκάλια 
από ςαμογόν κε μια πίπα. Πάνο ςτιν πίπα 
ίτανε χαραγμένο με ςτραβά γράματα το 
όνομα το ιπαςπιςτί κε βοιθύ το Ζαμπολότνι— 
το Φότι Ρακ. Τι νίχτα ίταν εδό ο ίδιος ο 
αταμάνος με τυς' καζάκυς-τυ. 

— Μα πύ πίγε} Αν πίγε απτό δρόμο 
ςτ’ αριςτερά,—τότε ίνε ςτο Φερνάτι, αν 
πίγε ςτα δεκςιά,—ίνε ςτο ΙΙαςετςέλι. 

Κε τα διο χόριά ίνε κυλάκικα, θα 
κρίπςυν έτςι τυς μπαντίτυς, πο γίρεβε το 
βελόνι μέςα ςτ’ άχιρο. 

Ο κομαντίρος ςκεφτότανε. I καβαλάρι- 
δες ςτριφογίριζαν πάνο ςτις ςέλες, κυβεντιά- 
ζοντας ςιγανά. Μια βδομάδα έτρεχαν μέρα 
κε νίχτα. Πίγεναν πάνο ςτ’ αχνάρια, κε τιν 
τελεφτέα ςτιγμί ο Ζαμπολότνι χανότανε, ςα 
να τον κατάπινε ι γι. Ακόμα χτες ι φο- 
τιές-τυ έκεαν μέςα ςτο δάςος το Μπαρςτζάνςκ, 
ςίμερα ι χοριάτες έλεγαν, ότι τον ίδανε κά- 
πυ ςιμά ςτο Κρυτί, εκατό βέρςτια μακριά 
απ’ εδό. 

Μα κε τυς χοριάτες δεν μπορύςε να 
τυς πιςτεπςι. Πιος διάβολος κςερι, πιι ίνε. 

Ο κομαντίρος έςτριπςε ένα τςιγάρο κε 
τ’ άναπςε. 

Ο ορίζοντας ςκοτίνιαςε. Ίτανε κερός 


Απόςπαζμα — οτριάντ. Οδιγίςι — 6ε;τί. 

Αριςτερά—ν.τλέίο. Απομιναρια— -οςτάττ,ι. 

Ρεματιά—οδράγ. Μπυπάλια— μπυτιλ'/.ι. 

Πςιχρός—χολόντνη. Πίπα —τρύππα (χυρίτελν,) 

Προίραδινός—πρεντβετζέρνιι. Ιπαςπιςτίς—αντιυταντ. 


να ςκεφτί πο θα περάςυν τι νί/τα. 

— Ιίάρποφ!—φόνακςε ο κομαντίρος. 

Ίρτε τρεχάτος με τ’ άλογο ένας ’με- 
γαλόςομος καοαλάρις. 

— Εδό ίμε, ςίντροφε κομαντίρε,—ίπ; 
κε κςεςικόθικε πάνο ςτα πατιτίρια. 

— Πάρε διο πεδιά κε τρέχα ςτο Φερ¬ 
νάτι. Μπορί να περάςυμε εκί τι νίχτα. 

— Αφίςτε-με, ςίντροφε κομαντίρε.— 
ίπε ο Φέντιας Κοβαλτζόκ.—Εγό ίμε απ’ 
αφτό το χόριό. Κςέρο όλα τακατατόπια-τυ. 

Ο Κοβαλτζόκ ίτανε δεκαεπτά νρονόν. 
κε ςτ’ απόςπαζμα ίτανε το όλο τρις μίνες. 
Κανίς δεν καλοίκςερε πιος ίνε κι’ από πο 
ίρτε. 

Ο Κοβαλτζόκ φάνικε μια νίχτα, όταν 
το απόςπαζμα κιμότανε μέςα ςτο δάςος το 
Αεςνιτζέβςκ. Σίρτικε κε πέραςε απαρατίριτος 
ςιμά απτός ςκοπύς κε κςίπνιςε τον κομαν- 
τίρο, πο κιμότανε ςιμά ςτι φοτιά. 

— Πιος ίςε·—ρότιςε ο κομαντίρος. 

— Ίμε απτό Φερνάτι,—ίπε ο Κο- 
βαλτζύκ,—τόςκαςα απτό Ζαμπολότνι. 

Ο κομαντίρος μιςοάνικςε τα ιπνιάρικα 
μάτια-το κε κίτακςε το πεδί. 

— Κε γιατί τόςκαςες απτό Ζαμπολότνι; 


Ίί 

το χριάςτικες·,—ρότιςε. 



— Εκίνι, ςίντροφε κομαντίρε, ςκοτοςαν 

τον 

πατέρα-μυ. 



0 κομαντίρος κςίπνιςε 

ολο Γ:λα, *κα.>^ 

7Λ 

άναπςε ένα τςιγάρο. 



— Κε γιατί ςκοτοςαν 

τον πατέοα-ςυ; 


— Ίπανε γιατί εδοςε 

ςιτάρι ςτιν >.ο- 

μόνα. 0 Φότις Ρακ τον έβ 

γαλε απτό ςπι- 

τι 

κε τον ςκότοςε ςτιν αβλι. 

1ν3 τι μάνα- 

μυ 

τιν έδιραν. 



Θα χριπςυν—ςπριάτζυ*:, 
Σχεφτοτανδ — ντύμαλ. 

Κυοεντιάζοντας— 

δαια;* 

Στιγμί ~μομέντ. 


Κατάπινε—πογλοςτ ζάλ α* 
Μεγιλύςομο;-- ρόςλιι. 
Α^^ρατίριτο;—νιεζαμέτνι. 
Σχοπό;—τζαςοδόι. 
Τδςχαςα— υντράλ. 
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— Τί θέλις λιπόν; 

— Θελο να ιπφετίςο ςτον Κόκινο 
ςτρατό. Πρέπι να· τυς εκοιχιθό, ςιντροφε 
κομαντίρε. Γιατί ςκότοςαν τον πατέρα-μυ... 

— Κε άλογο έχις; 

— Έχο. Το άφιςα εοό ςιμά, Ίνε 
καλό άλογο. Μόνο, ςιντροφε κομαντίρε, έχο 
κάτι να ςας παρακαλέςο. Όταν τόςχαςα, 
λιζμόνιςα να ττάρο το ςπαθί-μυ. Επιτρέπςτε- 
μυ να πάγο να το ττάρο. Θα το ττάρο κε 
θα γιρίςο αμέςος ττιςο. 

— Κε τί ςυ χριάζετε;.. θα ςυ δόςυ- 
με άλο... 

— Όχι, δεν χάνι, ςιντροφε κομαντίρε, 
το ςπαθί ίνε παλιό, καζάκικο. Λένε, ότι το 
έφεραν ι καζάκι απτιν Τυρχία. Τόρα τέτια 
δεν χάνον. Αν 6α χαΟί το ςπαθί, πος 6α 
κιτάκςο ςτα μάτια τις μιτέρας-μυ; Ίνε ντρο- 
πί, ςιντροφε κομαντίρε. Θα πάγο κε θα γι¬ 
ρίςο αμέςος. Μόνο θα πάρο το ςπαθί. Ίνε 
άςκιμο να το πάρι ο Φότις Ρακ. Σκότοςε 
τον πατέρα-μο κε θάχι το ςπα.θί-μας. Έτςι 
δεν κάνι. 

Ο Κοβαλτζύκ λιζμόνιςε για λίγο κε- 
ρό κε το θάνατο το πατέρα-τυ κε τ' ντρο- 
πί τις μιτέρας-τυ. Τον ενδιέφερε το ςπαθί. 
Κίταζε ροτιματικά τον κομαντίρο με τα γα¬ 
λανά, ακόμα λιγάκι πεδικά-τυ μάτια. 

— Όχι, αδέρφι, οεν κάνι, — ίπε ο 
κομαντίρος.—*Αμα χτιπίςομε το Ζαμπολοτνι, 
θα πάρυμε το ςπαθί-τυ. Δεν κάνι να ριπςο- 
κιντινέοις για τέτια μικρά πράματα. Στον 
Κόκινο ςτρατό-μας έχομε πιθαρχία... ΙΙεςε 
να κιμιθίς. Άβριο κιτάζομε. 

Από κίνι τι νίχτα ο Κοβαλτζύκ έγινε 
παρτιζάνος. Έτρεχε με τ’ απόςπαζμα ςτυς 
κάμπος κε ςτα οάςι τις Μπάλςτζινας, πίγενε 
ςτιν ανίχνεπςι. Στις ςιμπλοκές πολεμύςε ςτις 
πρότες γραμές κε γίρεβε πάντα το Ψότι 
Ρακ, πο έκλεπςε το ςπαθί το πατέρα-τυ. 

Μόνο ένα κακό ίχε ο Κοβαλτζύκ. 
Όταν καθόντανε ι κραςνοαρμέιτςι τι νίχτα 


ςτο δάςος ίτε ςε κανένα ςπίτι να κοβενω 
ςυνε, αμέςος ο Κοβαλτζύκ άρχιζε να 
για το ςπαθί-το. Μιλάι ,όςπυ να κιμιθύν γΛ, 
κι’ ο ίδιος κιμότανε πάντα τελεφτέος 
ταν έβλεπε καλά, ότι κανίς πια δεν τον αχ,ι, 
— Μα μίπος αφτό ίνε ςπαθί:—ελεγ : 
δίχνοντας το δικό-το,—αφτό ίνε ςκάλεθρο’ 
Με τέτιο ςπαθί δεν μπορίς να κόπςις ν.ι - 0 
κεφάλι τις πάπιας... Νά εκίνο ίτανε ςποθ-' 
μ’ εκίνο μπορύςες κε να κςυριςτίς. Ίταν* 
κοφτερό ςα φοτιά, κε να τ' ακονίςις δε χρια. 
ζότανε. Κε το χερύλι-το,—άμα τδπερνες 
ςτο χέρι-ςυ, ύτε ο διάβολος δεν μπορόςε να 
τ 1 αρπάκςι. 

— Κε μίπος εςί κςορίζεςε πια;—ροτ> 
ςαν ι κραςνοαρμέιτςι τον Κοβαλτζύκ.—Ακό¬ 
μα το γάλα δεν κςεράθικε ςτα χίλια-ςυ. 

— Εγό δεν κςυρίζυμε, μα ο ςιχορε- 
μένος ο πατέρας-μυ, θεός ςχορέςτονα, έτςι 
κςυριζότανε. Μόνος-μυ ίδα, πος κςυοιζότανε... 

— Μα πός λιζμόνιςες, αδέρφι, ένα 
τέτιο ςπαθί; Μπορί, τόρα ι μπαντίτες να 
κόβυν μ’ αφτό τυς ανθρόπυς-μας... 

— Νά έτςι, το λιζμόνιςα. Τόςκαςα 
γλίγορα κε το λιζμόνιςα... Κι* ο Φότις το 
πίρε. 

Φένετε, αφτό το πατρικό ςπαθί χάρακςε 
τιν πρότι βαθιά ριτίδα πάνο ςτο μέτοπο τν 
Κοβαλτζύκ. \ 

Όταν όλι κιμόντανε, ςκεφτότανε ακόμα 
πολί κερό, κατεβάζοντας τα φρίοια-τυ, πο; 
να πάρι πίςο το ςπαθί-το, πος να χαταφέρι 
τον κομαντίρο να τον αφίςι να πάι να το 
πάρι. Δεκάδες φανταςτιχά ςκέδια έβαζε ο 
Κοβαλτζύκ ςτο νύ-το, μα ο κομαντίρος ύτε 
ι'Οελε ν' ακύςι τίποτα. 

Νά αφτό; ο Κοβαλτζύκ θέλιςε να πα: 
ςτιν ανίχνεπςι με το Βάνια Κάρποφ. 

— Πίγενε, λιπόν, — ίπε ο κομαντίρος, 
—μόνο κίτακςε να μιν έχις ςτο νύ-ςο το 
ςπαθί. Να κιτάκςις—κε πιςο... 


Ιπφετιςο— ςλυζζίτ. 
Εν.ΟΓΛίΟό—οτομςτίτ. 
Επιτρέπςτε - ραζρεςςίτε. 
Αμέςος—ςειτζάς-ζζε. 
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Δεν ν.άνι—νελζιά. 
Ενδιέφερε* -ιντερεςοδάλα. 
Γαλανός—γολυμπόι. 

Ρ ιπςο/,ιντινέ οο —ρ ιςκοδάτ. 


11 1 Οαρ χ (λ— ντ ιςτς ι ιτλ ι ν λ, 

Ανίχνεπςι—ραζόετχα. 
ϊιαπλοχί—ςτίτζχα. 
ΔΙίπος—ράζίίε* 


Ϊχ3λ*0ρο~χοτζοργά. 
Ικτίδα—μορςτ^ίνα. 
Μέτοπο —λομπ. 
Σχέδιο—προέχτ. 






— Έτιμίχ ίπαν ι καβαλάριδες κ* έτρε- 
χί *ν γλίγορα ςτο δρόμο, πι) π ίγ ενε ςτο 

φερνάτι. 

ΙΙολί χερό όε φένονταν. Ο κομαντιρος 
ανιςί/, 1 * 2 * θελιςε να πάι μ όλο τ’ απόςπαζμα 
να τυς γλιτόςι. 

Βράδιαςε πια ολότελα, όταν ακόςτικε 
-ο ποοοβολιτό τον «λόγον. 

Πρότος ίρτε ο Βάνιας Κάρποφ. 

— Εχί, ςίντροφε κομαντίρε, ίνε ι 
μπαντίτες. Ίνε καμιά δεκαπενταριά. Τρόνε 
ςτο ςπίτι το παπα, πίνυνε ςαμογόν κε τρόνε 

λαρδί- 

«Τον καταραμένο τον παπά,—ςκέφτικε 
ο κομαντιρος,—πριν από διο μέρες ορκιζό¬ 
τανε, ότι δεν έχι τίποτα ςτο ςπίτι-το, εκςόν 
ατό πςομί, μα για τος μπαντίτες ίορε λαρδί». 

— Ο Ζαμπολότνι εκί ίνε;—ρότιςε, 
«τάζοντας τ’ άλογο. 

Τότες ίρτε άκςαφνα ο Κοβαλτζόκ. 

— Σίντροφε κομαντίρε,—φόνακςε,—ο 
Σιμεόν δεν ίνε εκί. Εκί ίνε ο Φότις, ο 
Στρατίεφςκι κΓ ο Ιβάν Γαβριλιύκ. Σίντροφε 
κομαντίρε, ο Φότις έχι το ςπαΟί-μυ, να μι 
χαρό τα μάτια-μυ. Τρόι το ςκιλί, κ’ έχι το 
ςπαΟί ανάμεςα ςτα πόδια-τυ για να μιν 
το κλέπςον. Επιτρέπςτε-μυ, ςίντροφε κο¬ 
μαντίρε... 

Μα ο κομαντιρος τον διέκοπςε. Ιίίταζε 
κάπο μπροςτά, όπυ τρία βέρςτια μακριά ίταν 
αναμένα τα φότα το Φερνάτι. Δεν εςτανό- 
τανε τιν κυραςι. 

Σιγά μέςα ςτο ςκοτάδι ακυότανε το χλιμίν- 
τριζμα τον άλογον κ’ ι πνιγμένι κυβέντα. 

— Δεν ίνε παραπάνο από δεκαπέντε; 
—ρότιςε ο κομαντιρος τον Κάρποφ.—Σκο- 
~ος δεν έχυνε; 

— Δεν ίνε παραπάνο, ςίντροφε κο¬ 
μαντίρε,—μετρίςαμε τ' άλογά-τος. Κόπςαμε 


τ« χολάνι«-τος. Δε Ο» μ-ο«Γ,„ βί™, 

{^Τ*· Μ -°Ρ υ με νί το; '/τιπίςομε: ς/οέί ; 
^εν εχον. 

Ίςτερα οπό μια ςτιγμί τ · ορκόςτίαζ μα 
ετρεχε ςτο χόριό. 

Σα ςίφονας πέραςαν απτό μεγάλο δοό- 
μο. Να ι οκλιςία κε το ςπιτι το παπά πάνο 
ςτο ουναλάκι. Τα φότα ίνε αναμένα. Ο -/.ο- 
μαντίρος, τρέχοντας με τ’άλογο, πιροβόλιςε 
με το μάοζερ ςτο παράΟιρο. Το φος έζβιςε. 
Τίποτα δε φένετε μέςα ςτο ςκοτάδι. Ακύοντε 
άταχτι πιροβολιζμί. Κάποιες φοτίζετε κανέ¬ 
να πρόςοπο απτι φοτιά κε πάλι χάνετε μέ¬ 
ςα ςτο ςκοτάδι. I μπαντίτες ςιμόνυν ςτ’ άλογα, 
πιδύν απάνο, μα πέφτυν. Δεν κςέρυν, ότι 
τα κολάνια ίνε κομένα. 

Χτιπιύντε απελπιζμένα. Κε τα διο 
μέρι κςέρυν, ότι δεν μιτορύν να περιμένυν 
έλεος, ότι ι ίτα ίνε θάνατος. 

ΚΓ άκςαφνα ακύετε μια απότομι φονί 
ανάμεςα ςτο βρόντο τον πιροβολιζμόν, ανάμεςα 
ςτο θόριβο τις μάχις. 

— Δόςε, ςκίλε, το ςπαθί-μυ! 

Ο Κοβαλτζόκ ίβρε το Φότι. 

Στιν αναλαμπί τυ πιροβολιζμύ φάνικε 
για μια ςτιγμί το πρόςοπο τυ μπαντίτα 
κ’ έλαμπςε ςαν αςτραπί το ςπαΟί, πυ κατέ- 
βενε. 


I μπαντίτες, πυ χτιπίθικαν κςαφνικά. 
δε βάςτακςαν ςτο χτίπιμα. 

I καβαλάριδες ςιντάχτικαν ςιοπιλά. 
ΓΑρχιςαν να εκςετάζυν πιος ίνε παρόν. 

'Ελιπαν τρις. Δεν ίταν ο Σιντορένκο, 
ο Κάρποφ κΓ ο Κοβαλτζόκ. Τυς γίρεβαν 
πολί κερό. Ανάμεςα ςτυς ςκοτομένυς μπαντί¬ 
τες ίβραν τυς πλιγομένυς Κάρποφ κε Σιντο- 
ρένκο. Ο Κοβαλτζόκ βρέΟικε τελεφτέος. Ίτα¬ 
ν ε κςαπλομένος μπρύμιτα κΓ απτι ράχι-τυ 
κςεπετιότανε ι άκρι τις λεπίδας. Από κάτο- 


Αν;;ίχ ιςε _ ζαμΐΐεςϊίοχόιλςίΖ. 
«οίοδολιχό- χό-.οτ. 

Λαροί— ςί/.ο. 

^•ρν-ΐζοτανε αλιάλςα. 
Αν.;αφνα— 6'τρυγ. 
Λςταν,χανε - χςύόςτδο&χλ. 
Κυρας,_ υ „ ί:λοςτ< 
λ υζεν- α 


Κολάνια—ποτπρύγι. 
ϊτιγμ,ί—μιγ, μομέντ. 

Ιίφυνας—υραγάν. 

Βυναλάν.ι—γορχα. 
ίΐ ιροδολιςε—υίςτρελιλ. 

1 Ατακτος μπεςποριάντοτζνι. 
Γ! ιρουολ ιζμό;—δ ίςτρε λ. 
Ιππότες—ινογνχά. 


ΙΙιούν σπίνο—·δςχ3χιίαιυτ. 

Λ τ:ελτ:ι£μέν3 — οτ*3ΐανο. 
Μέρι — ’ςτόρονι. 

Ηεριμένο — ϊζντατ. 
Έ/εος—ποςτζάντοί. 

^Ιτα—ποραζζένιε. 
Απότομος — ρεζχιι, 
Ηδριίος—ς;υμ. 


Μ^χι—μπόι* 

Ι'ιντάχτιχαν—παςτροιλις. 
1'ιοπιλϊ—μολτζα. 
Εχςετάζο — ποο&ρ ι ττ* 
Παρόν — πριςύτςτόυιετ. 

' Κλιπαν — οτςύτςτδοδαλι. 
Ιίλιγομένος ράνενιι. 
ϋπρύμιτα—λιτςόμ δνιζ. 
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τοόεο-Τ ^ ' α ' Αχτά τα δ ° ντι * ζτο -νεκρό 

: ^ ^πλομί, ος ο Φότκ ρί, 

ρε ς<ια(,μενο χεφαλί. 

Εχίν, τι νίχτα ο Κοβαλτζόζ βχδιχίΟιχβ 

γ „Τ° ' 0ανι,το ™ ^ρ*-το χε ίίρε το 
ςπαϋ[-τυ. 1 

, ^ ον εΟαπςαν ςτιν ττλατια μέςα ςτο 
χοριο-τυ χ’ έβαλαν ςτο μν-'μα τ’ αγαπιμένο- 
τυ ςπαΟί. 


I ςίντροφί-τυ έγραπςαν 


ςανιοα/.ι: 


~ανο < 

' ς' 


>/ 


,,ΕΔΟ ΗΙΜΑΤΕ ΤΟΝ ΕΟΝΙΟ ΐΠΗο η 
1ΡΟΑΣ ΚΕ ΠΑΡΤΙΖΑΝΟΣ ΦΕΝΤΙΑΧ μη 
ΒΑΠΤΖΥΗ 17 ΧΡΟΝΟΝ, ΠΥ ΧΑθίμ. 
ΣΤΙ ΜΑΧ1 ΤΙΣ 6 ΤΥ ΣΕΠΤΕΒΡ1 1920 


Κΐ 1 πά'ΙΟ ζθ Ύύά'ΔΙϊά'ί ί νη - . 

(οίο αςτρο /. ενα χιρζό, χζζάχιχο 

* * * ·*■% 


Λεπίδα—χλινόν ν . 
Νεκρός—μιόρτβιι. 

^ Οαπεαν—πο^ορο νίλι. 


Μνιμα—μογίλα. 
Εόνιος— 6έζζ\η, 


Πεντάγονος—πιατι/,ονέτζνιι. 
Κιρτός—κρι#ί». 


❖Ο 
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„3Α ΜΟΡΗ ΜΗ, 3Α ΓΟΡΑΜΜ* 

ηιβκαη Κοβο,λχ ιι Ταχοι-ιοβα 

Μΐ]3ΐ)ΐκα Μαρηαηα ΚοβαΛχ 

,,ΠΕΡ’ ΑΠΤΟ ΓΙΑΛΟ, 
ΤΥΣ ΒΡΑΧΥΣ" 

1. Πέρ’ απτό γιαλό, τυς βράχος... Ε-εχ! 

Άκυ, το ςχοπό 

I τρομπέτες χςαναπέζυν ) „ 

Τον πολεμιχί. ). 2 

2. Μιάζι, φιλί, πάλι μάχες... Ε-εχ! 

Θάχυμε, γιατί 

Στον Σοβιέτ τι γόρα Οέλυν ) _ 

χ Τ ν , Γ [2 φορές. 

ΙΝαμπυν ι εχτρι. ] ' Γ 

3. Τον ορίζοντα ςχεπάζι... Ε-εχ! 

Μάβρι ςινεφιά. 

I ααςίςτες ετιμάζυν 1 Λ 

, Α ' , [2 φορές. 

Άγρια φοτια. 1 

\ 

4· Κςέρυμε να πολεμόμε... Ε-εχ! 

Χτίπιμα γερό, 

Όπος πάντα, θα ςχορπίςι | η 

, ^ 2 φορές, 

πάλι τον εχτρό. ] * 

5. Ας ςφιρίζι το μολίβι... Ε-εχ! 

Μ’ άφοβι καρδιά 

Θα φιλάκςυμε τι χόρα 1 2 , 

Όλι-μας, πεδιά. · ' ] * Ρ 

6. Άκυ, πος ςαλπίζυν' πέρα... Ε-εχ! 

Τον πολεμικό 

I τρομπέτες χςαναπέζυν ' | 0 , 

Τ , η , [ 2 φορές. 

Ιορα το ςκοπο. ] 1 * 

Λέφτερι μετάφραςι Α. ΔίΜ. 


Βράχο;—Γ'/.αλά. 
Σχοπός—μοτίό', τ;ελ. 
Τρομπέτα —τρυμπά. 
Μάχι—μπόι. 


Γερό; — Άρέπιαι. 

Σφιρίζι—ςδιςτιτ, γυντίτ. 
Σαλπίζυν — τρυμπιάτ, 
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ΘΕΑΤΡΙΚΟ ΕΡΓΟ ΣΕ ΤΡΙΑ ΕΠΙΣΟΔΙΑ 

ΔΡΟΝΤΑ ΟΡΟΣΟΟΑ: 

ΠΕΔΙΑ ΑΠΤΙΝ 3-! ΤΑΚΣΪ <Α» 


ΙΪΙ0ΒΑΣ— τα κςερι όλα. 
ΠΙΣΣΑΣ—καριερίςτας. 
ΦΕΝΤΙΑΣ —ακατάςταχος. 


ΜΑΝΙΑ—ςτάροςτας. 

ΠΕΤΙΑΣ— μέλος τις ιγιονομικί- επιτροπίς. 

ΠΕΔΙΑ ΑΠΤΙΝ 3-0 ΤΑΚΣί «Β» 


ΣΣΥΡΑΣ —ζογράΐίος. 

ΚΑΤΙΑ —μέλος τις ιγιονομικίς επιτροπίς. 

\ 

ΤΟ Μ—μάβρο πεδί 12 χρονόν. 

ΠΑΤΕΡΑΣ ΤΥ ΤΟΜ —μάςτορας ςτο εργοςτάςιο. 
ΜΠΑΡΜΠΑ ΣΑΣΣΑΣ —πρόεδρος τις κυλτεπι- 
τροπίς το εργοςτάςιο-πάτρονα. 

ί -_ 


Β ΑΝΊΑΣ 
ΠΙΖΑ 

ΔΪΕΦ8ΕΝΤΡΙΑ ΤΥ ΣΧΟΠίΥ. 

Ν Α Τ Α ΠIΑ ΠΕΤΡΟΒΝΑ—δαςκάλιςα, 
ΟΔΒΓ0Σ ΤΥ ΟΜΙΠΥ ΤΥ ΚΟΡΥ. 

ΟΔΙΓΟΣ ΤΥ ΟΜΙΛΥ ΤΙΣ ΖΟΓΡΑΦΙΚ5Σ. 


, Το * ε 3-ο επιςοδιο γίνοντε ςτο «ςχ,ολιό, κε το 2-ο ςτο ςπίτι το ΤΟΜ. Όλο τον κεοό —- - „ 

νις χρεμυντε οιο πίνακες: αριςτερά—ένας πίνακας με διάγραμα, πο δίχνι τις επιτινίες ςτι μάθ-ς· (ηη "ΣΣ'ΣΧ 
επιςοοιο ι οιεφΟιντρια ιτε ι δαςκάλ ιςα ζβνη το; παλιός εκθέτες κε γράφΓ κενύργιυς), δεκςια-ένας πίνακας 
οιέ ϊ; (ιθ χαραχτιρίζον τις επιτιχίες ςτι ςοςιαλιςτικί άμιλα: αεροπλάνο, αφτοκίνιτο, ςιδεροδοοαικί αταοα>*/αν’ χ ~' > 
(τις ζογραφιές πρέπι να τις κάνυν τα πεδιά). Γ * 1 ’ 1 1 - ' ” ** * 


επιςοδιο προτο 


Μπροςτά ςτιν κλιςτί α6λέα. I ΚΑΤΙΑ κι’ο ΙΙΕ- 
1 ί ΑΣ (ςτο προςκίνιο) φονάζον ςε κάμποςα πεδιά 5 πο πι- 
γενον ςτι ςκινί απτό παρτέρ: *Γλίγορα, γλίγορα... Τί αρ- 
γοτιοριτει^ , 

ΜΙΣΣΑΣ. Ελάτε να δυμεταος βα πάι πιο 

γλίγορα!.. (Τρέχυνε ςτο πέραζμα). 

Ο ΑΙΟΒΑΣ τρέχι κι’ανεβένι απτι ςκάλα ςτι ςκινί. 
Πολεμά ι να κςεγλιςτρίςι απτα μέλι τις ιγιονομικίς επιτρο- 
τ:ΐζ, 

ΚΑΤΙΑ ( τον πιάνι). Στάςυ!.. Λίκςε τα 
χέρια-ςυ. 

[ ΑΙΟΒΑΣ (πολεμώντας να φίγι). Αία άφίςέ- 
μο... Τι, μίπος εγο δεν κςέρο;.. Νά, κίτακςε: 
-νε καθαρά. 


ΚΑΤΙΑ. Κςέρις... Εςί όλα τα χςέρις... 

(Τον κιτάζι με διςαοεςκια). Κϊ τ'α^τίά.τΐ Ο00μΐΧ2?.. 

ΓΡι_ > ι · * 4 

1 αφτία, εςι 
πλίνις; 


Οαρις, δεν 

ιτρέτ:·. να 

(αγαναχτιζμένος) 

. Αττό δεν 

4 

το ττρόγεομα 

7702771 να χ: 

Γόχι τ'αφτίά. 

*1Γ* ' ' 


~1\~ — 

ςχοτυό να φάγο με 

ΓΙΕ ΤΙ ΑΣ (χιταζι τ αφτί τι> Λιό«Λ.) 

Π ί 1 ι /Λΐ»»/! -· ΛΪ'ι 

«Ρ' 


όι... ΙΙεδιά, αφτός, ψένετε, ένα χρόνο 
επλινε τ’αατιά-το... 


θεατρικό έργο—πιέςα. 
Επιςόδ ια—επ ιζόντ ι. 
Δροντα—ντείςτίυιυςτζιε. 
Ακατάςτατος — νερ ιάν α. 
Μέλος—τζλεν. 

] γιονομικο;—ςανιτάρνι. 
Ετ: ι τρ οτ: ι—χομ ιτέτ. 


Ζογράφος—χυντόζζνικ, 
Πάτρονα;— ςςεφ, 

ΔιεφΟιντρια —ζαόέντυιοςτζα- 

για, 

Ο ο ιγ ός — ρυχοίοντ ιτελ. 
Όμιλος—χρυζζόχ. χ 
Κόρο—χορ. 


Πητντες — ςτόρον», 

1 ί χ Ο έ τ ις — ποχ;ι ζ *: * λ. 
Άμιλα ~ςορ$0νο6άνι$. 
Α τμομιχανί ~~παρ ο$ύ 
Λ ίλέα*— ζάναί*;, 

Ιχι νί — ςτςένα, 
Προςχίνιο—τ:ρο;τ·;ένιυμ. 


Ο 


Κ;εγλιςτρ{;ι—(Κςχολ^υτ. 
Μνηος —ράζίδ* 

Δις^ρέςχια—νεντουόλςτοο. 
Αγανα/τιζμένος—όοζμυςτ^ιό** 

Πρόγε 6 μ οι—ζάοτρ αχ. 

ΚαΟολυ—ςοίερςςένο. 

V 4 











ΜΑΝΙΑ. Τα πλίνι μόνο για χιν Προ- 

' *ηη την Οντ ηΚηι 


«'Τ«» ΐον Οχτόίρι... 


ίςτερα λει)· Εγο 02 οιαοαζο. Ινάνο πίραμα; το 
-οτίρι με το τζάι ίνε ςα φακός. Κιτάκςτε,. 
Νατάλια Πετρόβνα, τί μεγάλα γράματα... 

ΠΕΔΙΑ (όλα μαζί). Δικςτο, δικςτο! 

^ ΝΑΤ. ΠΕΤΡ. Λιόβα, κρίττςε το οι- 
• βλίο. (Το ν,ρίίι). Πεδιά, καθίςτε ςτον τόπο-ςας. 

μια ένα αφινετε ολυς να περάςυν... Εγό Οα ςας το δίκςο ςτο μάΟιμα κε θα ςας. 

ΚΑIΙΑ. ΪΙρεη,ι χβ08 [χεροι τϊλενίζ Εχςιγίςο, 

ΛΙΟΒΑΣ. Εγό μόνος-μυ Οα το εκςιγί- 


<ομαγ 

Δ ΙΟΒΑΣ. Δεν ίνε καΟόλυ έτςι, όπος 

8 , „ Τάπλινα τιν περαζμένι βδομάδα... Κι’ 
ν >' ζ ·"' , 

I αν λερ ΰνυντε '·· 

ΜΙΣΣΑΣ. Αφιςτε, πεδιά, να περάςυμε... 
-, > >' , 


ρυΛ. ϋρ&7£ΐ κάνε μέρα 
τ ’αφτιά-ςι». 

ΛΙΟΒΑΣ. Καλά! Θα τα πλίνο ίςτε 


ζ~ερ% ςο... Εγό χο κςέρο... 
αΤΓΧΟ ΤΤρογεομα. Αφίζε-με... (Περνάι κε τρέχι 

ςΐ1 ςτολόβαγια). 

ΦΕΝΤΙΑΣ (οιλά). Αν πλένι κανίς τ’α- 
©τιά-τυ, Οα μπένι ο αέρας ςτο κεφάλι-το.. 

1 Γελάν. Όταν μιλάι ο Φέντιας, ο ΣΣΓΡΑΣ κι' 


Μπένι ο ΦΕΝΤΙΑΣ, περνάι ςιμά απτα μέλι τις ιγιονο- 
μιχίς επιτροπίς). 


ΠΕΔΙΑ (όλα μαζί)· Δ · Ζ * ε ~ ν · 7®Ρ 1β '5°— 
Ίρτε ο ακάΟαρχος... ΠλίΟικε... 

ΦΕΝΤΙΑΣ (ν.λαπςιάριν.α). Ναχαλια Π«.-. 
ροονα, γιατί με περιπεφυν... 

ΜΑΝΙΑ. Αν Οα πλίνεςε καλά—δε Ο* 

• -/ε μκον. _ Τ .__ ακύς λόγια πολά... γχαρόμενι). Ναχάλια Πε¬ 

ι (Βγάζι ένα λερομένο μαντίλι κε ςκυπίζι καλά τ’αφτιά-τυ χρόβνα, έκανα ενα πΐΐμα... 

I^ νεοαί'δις-αντικα^ί 012 · ^ ΝΑΤ. ΠΕΤΡ. Αφτό 

| αττλονιτα /ερια-*υ ^ 4 Λ 

__ _ . .χ-ν.1 '.ν / _/_ _ ι\ια λ λ Λ/ Λ/14 & < 


Γελύν. Όταν μιλά», ο Φέντιας, ο ΣΣΓΡΑΣ χι‘0 
} 1 ΙΣΣΑΣ δ'ι/νυν τα χέρια-τυς, περνύν ν.ε πιγένυν πίςο απ- 
αβλεα. 

ΦΕΝΤΙΑΣ. Τί γελάτε; ΑλίΟια: έτςι 
[ κε μπένι απτό ένα αφτί κε περνάι ςτ’άλο.. 


ακόμα οεν ινε. 
πίιμα—ίνε μόνο διο γραμές. Φάγε, Φέντια, 


ΚΑΤΙΑ. Όι!... Αία ίνε άπλιτα... 

ΦΕΝΤΙΑΣ (-/.ιτάζι λιπμένος τα χέρια-τυ). το φαγί-ζο χρίοςε ολότελα 

» « · I \ /VIII /V 7 . /_/__—. \ 


Τίμιο πιονέρικο λόγο—τα έπλινα. 


ΑΙΟΒΑΣ (κάνετε)." Εγό έφαγα πια, 

__ , Λ Λ\ / Τ ί ' _ _ * 


) ιΖΙΟνο ρΐ/.ο Λυτυ- ιιλ Χ / ΛΤ « 

ΠΕΤΙΑΣ (αιοςτφά). Καλίτερα να ςόπε- Νατάλια Πιτροονα,—θα πάγο... Μιςςα, τε- 

νες... «Τίμιο πιονέρικο»... Μόνο ντροπιάζις λιονε πιο γλιγορα. Εχο ενα ,.ο ι 

τιν οργάνοςί. . (Το όίχνι τι λέρα). Αφτό τί ίνε; .βιβλίο... (Τρέχι πρ0 ς τιν π όρτα ,το «άθο; τι; γλ,,;) 

ΦΕΝΤΙΑΣ. Αφτί ίνε... περςινί λέρα, ΚΑΤΙΑ. Κε τ αφτια... . 

^ ν - Ο ' > ΠΕΤΙΑΣ. Κε πότε Οα εκςιγιςις γιατο 

ποτίρΐ... (Ο Λιόβας κυνάι το χέρι-τυ κε ^φεογι). 

ΣΣΪΡΑΣ. Τίποτα, πεδιά, δεν μπορι 


όταν οεν ίμυνα ακόμα πιονερος. Αφτί οεν 
καθαρίζετε. ■ ^ 

ΚΑΤΙΑ. Μα δοκίμαςε να τιν καΟαρί- 
ςις με το ςαπόνι. Ακάθαρτε! Πίγενε ςτο · ^γα-νττλ 
ς-ίτι. Με τέτια χέρια δε θα ς’αφίςο να πας 
ζΧΙ ςχολόβαγία. (Ο Φέντιας λιπιμένος φέ^γι απτι ςά- 

^ α ·) - / ΤΤ' 

I ΚΑΤΙΑ κι’ο ΠΕΤΙΑΣ ανι'γον τιν αβλέα. Ιίφο 
αζτιν αβλέα ίνε ι ςτολό&χγια. Προγεβματίζι ολι ι 3-ι '· 3 " 

κςι. Ο ΑΙΟΒΑΣ κάθετε, βγάζι το βιβλίο κΓαρχιζι να 


ΜΑΝΙΑ. ΑΙόνο καφχιέτε, μα ςτ:ν 
ποαγματικότιτα τίποτα οεν κςερι... ( 

ΛΙΟΒΑΣ Γςτα τ:αοαςν,ι\ια). Π-Οΐά. Π-Ο.ά. 


ι 

^ ! 


$$αβάζι. 

ΝΑΤ. ΠΕΤΡΟΒΝΑ. Λιόβα, ^τί^ίνε χ^· 
αφτό; Σίκοεε το βιβλίο. 7 Οταν τρόγυν, δε δια- 
βάζυν. 

ΑΙΟΒΑΣ (για ένα λε^τό οεν κςερι τι να ιτι. 


ΛΙΟΒΑΣ (ςτα τεαράςκίνια). > , 

(Μπένι τρεχάτος, ταραγμένος, λαχανιαζμενος). 

Οαβμάζυν. Ο ΣΣΪΡΑΣ κι’ ο ΜΙΣΣΑΣ τρε· 


ΜΙΣ ΣΑΣ. Τί λογιό ίνε; 

ΣΣΪΡΑΣ. ΙΙΰ ίνε; 

ΜΑΝΙΑ, θα το βγάζι απτό νυ-τυ. 


• -I ερ ό ννι ντε—πάτ ζκα ιοτςα. Διςταχτικά—νιερεςςιτε/.νο. 

• Δύά—ρόττΛο. Λιπιμένος—πετζάλνιι. 

ΙΜαντιλι — τ:λατόχ. Τίμιος—τζέςτνιι. 

: δ«.ιφ3ΐετ. Αφςτιοά—ςτρογο. 

Τε).Ε^τ£ο;—ποςλέντνιι. Λέρα—γριάζ, 

Λπλονι—προτιά^ιοαετ. Δοχίμαςε—ποπρόαποι. 


ν .. ^ Εχςιγι·ςο — ομπαςνιυ. 

Φακός - υβελιτζίτ. ςτεκλό. ΙΙρος-κ. 

Κριβι—πριάτζετ. 
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,* •'^ΟβΑΣ. Τίμιο λόγο... Ίνε μικοό»... 
μαορος. Σαν καπνιά... Εδό έρχετε... 

Τ’ άλα τα ' Λ ' ^ τρέχον προς τιν πόρτα. 

* _ αΛα « πεοια ςιχονυντε χε Οέλυν - - Γ · 


να τρέχ,ςυν κατόπι- 

ΝΑΤ. ΠΕΤΡ / > . 

\ ^ (πολεμάς μα οεν μπορι να 

ιςιχάςιτα πεδιά). Πεδιά!.. Πεδιά! Καθίςτε!.. 
ΦΕΝΤΓ/ 

< "" 1 (με γιομάτο το ςτόμα από φαγ 1 
τρέχι πίςο απτός άλυς). Νατάλία Πετρόβνα, θέα¬ 
τρο θα μα* δίκςι; 

ΝΑΤ. ΠΕΤΡ. Δεν κςέρο, δεν πιςτέβο. 
Μα καθίςτε, πεδιά. ( Τα πεδιά ςτέχυντε γ 

ΛΙΟΒΑΣ. Μα εγό κςέρο. Ίνε εκίνο... 
Πός το λένε* Ντζζαζμπάντ... 

^ . 4 ν Π ι 1 ™Ρ τα · Μπένι 1 ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ τυ 
ΣΚΟΛΙΥ. Ο ΤΟΜ χι’ Ο ΜΠΑΡΜΠΑ ΣΑΣΣΑΣ νερε- 
τυνε. Τα πεδιά ιςιχάζυν, αποτραβιύντε χε χιτά^υν προςε- 
χτιχα τον ΤΟΜ. * ^ 

ΑΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. Καλιμέρα-ςας, πεδιά. 

ΠΕΔΙΑ (όλα-μαζί) Καλιμέρα-ςας!.. 
ΜΠΑΡΜΠΑ ΣΑΣΣΑΣ ,^ ιτηΤαμ 

να πάι μπροςτά). Αιπον, πεδιά... Νά αψτό το 
πεοι... ο Τομ... ίρθε απτιν Αμερικί. Ο πα- 
τέρας-τυ ίνε μάςτορις ςτο εργοςτάςιό-μας. 
Κε τον Τομ... το εργοςτάςιο τον ςτέλνι ς’ 
εςάς... να μάθι... Όςτε... Εμίς ίμαςτε ι 
πάτρονές-ςας, πάρτε κε ςις πάνο-το το πα- 
τρονάτο, γιατί ρύςικα μιλάι, μα άςκιμα... 
Όςτε... Να... (Σπρόχνι τονΤομ προς τα πεδιά). 

ΠΕΔΙΑ μλα)’ Θα τον βοιθίςυμε... Βέ- 
βεα... Τρράί.. 

^ Τριγιρίζυν τον ΤΟΒί. Ο ΦΕΝΤΙΑΣ αγλϊφι το 
δάχτιλό-τυ κε τριβι μ’αφτό το λεμό τυ Τομ. Ο Τομ φοίηζμένος 
αποτραοιέτε. Ο ΦΕΝΤΙΑΣ κιτάζι το δαχτιλό-τυ, αν ίνε 
λερομένο. 

ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. Πεδιά, ο Τομ θα μαθένι 
ςτιν τρίτι τάκςι «Α». 

ΣΣΓΡΑΣ (φονάζι). Στιν τρίτι «Β»! 

ΜΑΝΙΑ. Όχι, ς’ εμάς... 

Β ΑΝΙΑΣ (αρπάζι τον Τομ απτό χέρι)!.. Τομ, 
αλιθια ίνε, πυ εςί θέλις να ίςε μαζί-μας· 

ΑΙΟΒΑΣ (αρπάζι χι’ αφτός τον Τομ χε τον 
τραβά). I τρίτι «Α» ίνε καλίτερι!.. 


νις 

α 
ςτέ 


ΛΙΖΑ (τραόάι χι’ αττί τον Τομ). Μίν . 2 
>ις μαζί-τυς, εκίνι ίνε όλι α/άθαρτι. ατ ? 

:πτο Οόριοο τον πεδιόν δεν μπορίς ν’ αχός»- -,- ί 

τές λέχςες. Τραβάν τον Τομ ς όλες τις πΣ,Α’ , 7; Ό'- ί 

ν να^πετρ.^,,^-^ I 

οια, V. ι.αΐα (Λεφτερόνι τον Τομ. Ο Τ', 
νι αμίςο; προς τον μπάρμπα Σάςςα), 'Τ- ί 

ΑΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. Πός δεν ντρέ^,, I 
Πέςατε πάνο-τυ ςαν αγριάνθροπι. 

ΠΕΤΙΑΣ. Ζιναιδα Αντόνοβνα. α~ 
θένι ς’ εμάς... 

ΚΑΤΙΑ | , , , , 

ΑΙΖΑ (Θ' 3 - 1 )· Θχι, ς εμάς, όχι ς'εμάς 

ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ Ίςιχα! 

ΜΑΝΙΑ (πιοόντας οονά^ι τραγοδιττά). 2.2- 
παρακαλύμε, μαζί-μα; να τον δόμε. - 2 · 
παρακαλύμε, μαζί-μας να τον δόμε!.. 

ΔΙΟΒΑΣ. Πίγενε κ’ εςΐ με τα τιί- 
ματά-ςυ!.. 

ΜΑΝΙΑ (δε δίνι προςοχί ςτο Αιόοα. λέι πχ·_ 
μα ολοένα πιο ςιγά). Σας παρακαλύμε. μαζί-ιι γ- 
να τον δόμε, ςας παρακαλύμε, μα^ί-μας 'α 
τον δόμε... 

^ I ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ ςιχόνι ςο χέρι για να ιςιχάςτ. 
τα πεδιά. Ο Οόριβος ςιγά*ςιγά ιςιχαζι. Τότε ο Τομ Ατα 
τον μπάρμπα ΣΑΣΣΑ. 

ΤΟΜ. Σίντροφε εγό δεν καταλαβει, 
γιατί κάναν τόςο θόριβο; 

ΜΠΑΡΜΠΑ ΣΑΣΣΑΣ. Αέοαντε,α- 
λόνυνε για ςένα. 

ΤΟΜ (θαβμαζμένος). Μαλόνυν... Χέραν* 
τε... Για ένα νέγρο... 

ΜΠΑΡΜΠΑ ΣΑΣΣΑΣ. Εδό δεν ί* 
Αμερικί!.. 

ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. ΙΙεδιά! Ο Τομ & 
μαθένι ςτιν τρίτι τάκςι «Α» (Τα πεδ·.ά Χ :\-ν-Α 

ΜΑΝΙΑ (χτιποντα; τα χέρια-τι;). “ 

εμάς! Σ’ εμάς! 

ΚΑΤΙΑ. Γιατί ςτιν τρίτι «Α>; 

ΔΙΕΦΘΙΝΤΡΙΑ. Ίςιχα, πεδιά! ί«· 
τρίτι «Λ» ίνε λεφτερι θεςι κε γι' αιρτοτο* 


Καφχιετε—χβάςταετ. Κατόπι-τυ; — ζα νίμι. 

Στιν πραγματιν.οτικα —Ία ζά- Ιςιγάςι—υςποκδιτ. 

μομ ντελε. ΙΙπά,ομπας — ντιάντια. 
Ταραγμένος ίζυολνόί ανι. Χερετύνε—ζτορόίαιυτςα. 
Λαχανιασμένος—ζαπιχάβςςιι- ΓΙροςεχτικά — δνιμάτελνο. 

Σπροχνι-—τολκάετ. 
Καπνιά ςάζζα. Στέλνι—ποςιλάετ. 


Όςτε—τακ τζτο, 
ΙΙατρανατο—ςςίφςτβο. 
Πεύεα —κονέτζνο» 
Τριγιρίζυν—οκροζσάιυτ* 
Λεμός—ςςέια. 
Παραπέρα—-νταλςτε. 


Ο φιδοτ—ς:υμ, 

τερόνι—ας-ίομποζζτάί - 
Αμ«;ος—·;ίΐτζ« ζζ^, 
ΑτριάνΟροπ — ντικα.οί. 
Πιοόντας— πριγαια. 
Μαλόνυν—ςπόριατ. 




I : 
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Μ. Νατάλιο Πετρόβ-η, ας -άμε 


I - νΛ λεφ^ό. (Φέδγον). 

Π ΕΛΙΑ ΤΙΣ 3-ις «Α». Γρρά! () χ 0{Α 
ί , ν6 μαζι-^ας! 

ΛΙ^Α (με χατε&τζμένα μΰτρα). Ας ίνε! 

ΜΠΑΡΜΠΑ ΣΑΣΣΑΣ (χτιπ4ι ^ 

χ 0 μ ςτιν πλάτι). Λιπόν χ 1 εγό Οα πάγο. 

(0 Τομ α ?' 3 ’ ι Χ0 Χ έ Ρ'· τυ )· ^ ντι ° Ί ια Τίν όρα. 
|{ ε χίτακςε μι φοβάςε. Ίνε χαλά πεδάκια. 

(Φίέγι ιίτερα απτι οιεφθίντρια χέ τι Νατάλια Πετρόβνα.) 
Ία χεπιά .ρΐ|ΐρι^υν *ϊαλι τον Ιομ γιΐχ να όίχςον 


τι » ι μ Γ · α ^ά-τοτ. Ο Τόυ. -χ νι-ά’"* 

«ΑΝΙΑ. Λ*< «& · Ζ ςί« : ,ίς,α· 
ΑΙΟΒΑΣ XV -,,-ώ ςτο ,χ ;0 . 

Ρ ι/ ·° Ι Ααί ^νυν τι ρόςικι γλόςα. ΑλίΟια· 

ΤΟΜ. -Ο-,,.. .'ΙνΛ«^ γ ^... 

(ΙΙροφερι νςεχάΟαρα.) ΔιεΟνις ιπεράςπιςι τι: ξυ¬ 
λιάς... Ο!.. 

ΦΕΝΤΙΑΣ «,*„ ^ ^ 

χι>.α,ι ολο τον χερο προςεχτιχά. Διτ/Λϊτι τον χ οα >Α , 
ζυλιάριχο αναςτέναγμα). Ιΐ εφΤΓχίζμΐνος πυ ί:31 

Καμιά λέρα δε φένετε πάνο-ςυ... ίΓΛύ .^. Πλέ- 
νις καμιά φορά το λεμό-ςυ-, 


Α Β Λ Ε Α 


ΕΠΙΣΟΑΙΟ ΔΕΦΤΕΡΟ 


Μπροςτά ςτιν χλιςτί αβλέα. I δαςχάλιςα χάνι ένα 
διήραμα ςτον πίναχα για τις επιτιχίες τον μαΟιτόν χε 
3Εογι. 

ί · 

ΜΙΣ ΣΑΣ (όγάζι το χεφάλι-τυ απτιν αόλέα), 
Έι, πεδιά! II ός τα πάνε ι εκθέτες-μας^ τυς 

ολει^ετε, (Φονί απτι ςάλα: «Κατέβιχανίϊ) 

ΜΙΣΣΑΣ. Ό-χΐ Ι',Ι (Βγένι τρεχάτος, τραβόν- 
τας μαζί το το Λιόόα, ςτέχετε ςιμά ςτον πίναχα). ΕθΟΟ- 

μίντα προτςέντα... Κ’ι τρίτι «Β» νά (δίχνι) 
κνέοιχε απςιλά... Ε/.ίνι έχυν ενενίντα... 

ΑΙΟΒΑΣ. Το χςέρο. Ο Σςύρας έχανε 
'ΐς κατεργαριές-τυ. Τίμιο λόγο... Πίρε χε 
-.ογράφιςε το διάγραμα. Κ’ι Νατάλια ΙΙε- 
"ρόονα τίποτα δε βλεπι. 

— II ας (φονάζι απτι ςάλα). Λεν έχανα 
καμιά κατεργαριά! Μα εςάς γλίγορα Οα ςας 
'/.αΟιςο πάνο ςτι '/ελόνα... 

ΜΙΣΣΑΣ. Κε Οα χαΟίςυμε. ΑλίΟια! 
Χόρομαςταν 5 ςα βλάκες: «Ο Τομ ίνε μαζί-μας... 

Ιρμά'... 1ρρά|..» Νά τόρα εφχαριςτίςτε τον 
Τόμ-ςας. 


ΣΣΤΡΑΣ. Μΐπος μόνο ο Τομ φτέ-Α 
Εκίνος...απομενι πίςο μόνο ςτι ρόςικι γλόςα. 
Νά ο Φέντιας-ςας μαθένι άςκιμα χε χάμπο- 
ςα άλα πεδιά. 

ΜΑΝΙΑ (ςιχόνετε ανάμεςα ςτος θεατές). Π=— 
διά! Ίνε ντροπί. Δόςαμε το λόγο-μας ςτο 
μπάρμπα Σάςςα να πάρυμε το πατρονάτο 
πάνο ςτον Τομ, χε δεν χάναμε τίποτα. 

ΠΕΤΙΑΣ (ςιχόνετε ςτιν αλι άχρ·. τις ςαλας)^ 

Ας πάμε τόρα ςτο ςπίτι-τυ. 

ΜΑΝΙΑ. Πάμε! Πάμε! ΙΙρέπι να τον 
βοιθίςυμε. Πρέπι να διορΟόςυμε τυς εχΟετες. 

ΠΕΤΙΑΣ. Αιόόα! Μίςςα! Πάμε. 

<·. ΜΙΣΣΑΣ. Όχι, δε Οα πάγο. Το ίδιο 
χάνι, τίποτα δε Οα ογι απ'αφτό. 

ΑΙΟΒΑΣ. Βέοεα, δε ία ογι. 

ΠΕΤΙΑΣ. Όχι, Οα βγι. 

ΜΑΝΙΑ, (ν-α Αιόόα). Ί^νετε φοβάςε, 
ότι δε Οα μπορέςις... 

ΑΙΟΒΑΣ. Εγό δε Οα μπορέςοι Κάτι 


θέ »ι-Π.έςτο. 


Α',τ'ιοΔχ 
Γ«* -ιν 


^ροςτζάι. 


- ορα—πον.α. 

γ*7 ι '7 α νεντοβερτζιβο. 
-οναρα—ςεριόζνο. 

β *·ςοτεριχο·—ζα γραν'ι- 


τςει. 

ΙΙροφερι—6ιγο6άριίαπ. » 
Δ ιε 0 νις—με ζζτυναρότν ιι, 

• Ιπεράςπιςι—ζαςτζιτα. 

Δ ιααόφτ ι—πε ρ ε μ πι£ά ετ, 
Ζυλιάριχος—ζαβιςτλιδι. 


Αναςτέναγμα— 6ζταχ. ρίτϊ 

Κφτιχιζμένος—ςτζαςτλίβι». Ψτίΐ— ί*νο£*τ. 

Κατεργαριά—μοςςένιτζεςτδο, βεατίς—ζριτδλ. 

Χίλόνα—τζβριπάχα* ^ ΔιορΟόςυμε—ιςτφάοίτ. 

Βλάχα; — ντυρά*. Το βιο χι\ι—δςιο ραδνό. 

Κφχαριςτιςτε— 


2ΐ 








χ ο·»·· Όπος κι’αν ίνε, ττάλι εγό κςέρο 
περιςοτερα απ'όλυς-ςας. 

ΠΕΤΙΑΣ. Μα αν κςέρις, αττόδικςέ-το. 

ΛΙΟΒΑΣ. Κε θα τ’ αποοίκςο! Πάμε! 

ΜΑΝΙΑ ΚΕ ΠΕΤΙΑΣ. Πάμε! Πά¬ 
με! 

„ Ανιγυν τιν αόλεα. Στι ςχινί ίνε ι χάμαοα τυ Τομ. 
Ο Τομ Χίο ΦΕΝΤΙΑΣ χάθοντβ ςτο τραπέζι. 'θ Τοα χά¬ 
νι μάΟιμ* μ* το ΦΕΚΤΙΑ. 

ΜΑΝΙΑ. Γιά-ςυ, Τομ! 

ΠΕΤΙΑ—ι (με Οαβμαζμό). Κΐ Ο Φεντίας 
, / 11/ 


ΠΕΤΙΑΣ. Μα από πύ ν’αρχίςομ ξ . 
ΜΑΝΙΑ. Ελάτε ας κάνομε ιτζτμ] . ^ 

ΤΓζΙ, I 

ΛΙΟΒΑΣ. Μόνο, κιτάκςτε, να 

ιβ η θ\\ & , 

γορεοομε α~το ο ιοΚιο Ί μα να ορ'ςκυμ ε ^ 
μας τις φράςες. Όπιος βρι "κρότος, 8χ ? ' 
κε θα ιπαγορέπςι. 

Τα πεδιά ςκέφτυντε να βούνε φράςες. I _ 

ΜΑΝΙΑΣ πέ^τι ςτιν ιλεχτρικί λάμπα, πυ κρέα*-- 


απτό τραπέζι. 


* / 
ινε εοο; 


ΑΙΟΒΑΣ ( ;το Φέντια). Εςί τί κάνις εδό; 
ΦΕΝΤΙΑΣ. Ο Τομ με βοιθάι να λίςο 


ΤΟ π^όβ). μιο 


ρόβλιμα. 


μετε 

λιά! 


ςυ... 


ΜΑΝΙΑ (φονάζι χαρύμενι). Τ αΐν'Ο' -/.ρί» ! 
τε πςιλά, π ο δεν μπορί να πάι ςτιν χ ,_ 


ΛΙΟΒΑΣ. Άρχιςες πάλι τα πιίματί.. 


ΠΕΤΙΑΣ. Ο Τομ ςε βοιθάι· 

ΜΑΝΙΑ. Εςί τον παρακάλεςες; 

ΤΟΜ. Όχι, όχι. Εγό μόνος-μυ τυ το 
πρότινα. 

ΠΕΤΙΑΣ. Μπράβο, Τομ! Κ’εμίς δεν 
το κςέραμε. 

ΛΙΟΒΑ^ (ερχετε μ-ροςτά χορδομένος). Κ’ 
εμις, Τομ,’ θέλυμε να κάνομε βοίθια. 

ΣΣ1ΡΑΣ (διορθόν· απτι ςάλα). Να βοιθίςυμε, 
κι’όχι να κάνομε βοιθια. Εχ, δαςκάλι! 

ΠΕΤΙΑΣ (ιπογραμίζοντας). Θελομε να ςε 
βοιθίςυμε ςτι ρύςικι γλόςα. 

ΤΟΜ. Ο! Χέρυμε πολί. Κ’εγό πολί 
θα έθελα. 

ΜΑΝΙΑ. Όχι εθελα, πρέπι να λες 

ίθελα. 

ΤΟΜ. Γιατί; Θέλο, όςτε έθελα. 
ΜΑΝΙΑ. Αφτό ίνε ανόμαλο ρίμα. 
ΤΟΜ. Ανόμαλο; Ο, το καταλαβένο. 
Ιν ι ανκλικι γλόςα έχι πολά ανόμαλο ρίμα 
ΛΙΟΒΑΣ. Νε, νε. Το κςέρο. , * 
ΜΑΜΑ (ι.ρρνιχά). Εςι όλα τα κςέρις! 
ΠΕΤΙΑΣ. Φτάνι πια... Ελάτε ν’αρ- 
χιςυμε το μάθιμα. 

ΛΙΟΒΑ>.. Νε, νε. Ιίάβιςε, Τομ, να 
ΐΞ μαθό. ι 

ΠΕΤΙΑΣ. Κε γιατί εςί; 

ΜΑΝΙΑ, ϋίλάτε όλι με τι ςιρά. 

Κάμαρα—χόμνατα. 

Πρότινα - -ρετλο^ζίλ. 

Κορδομένο; —ίάζζν. 

Ιπογραμίζο —~οτ!ίόρχι£ατ. 


ΜΑΝΙΑ. Αιοτό δεν ίνε καθόλυ πίιηα 

4 ’ί 

ίνε ένιγμα... 

ΤΟΜ. (ςιχάνοντας τα φρίδια-τυ). Γιατί Γ>* 
άνιγμα; 

ΜΑΝΙΑ. Όχι άνιγμα, μα ένιγμα. Νά, 
αν ςε ροτίςο για παράδιγμα: γιατί δεν μποοΐ 
τ’απίδι να πάι ςτιν κιλιά, γιατί δεν μποοί; 
να το φας; Γιατί ίνε από γιαλί... Ίνειιλε- 
χτρικί λάμπα. Το κατάλαβες; Γράπςε, λιπόν. 

(Ο Τομ^γράφι ν Τα πεδιά κιτάζυν πάνο απτις πλάτες-τιι 
κε τον οιορθόνυν.) 

ΦΕΝΤΙΑΣ. Κ’εγό ίβρα ένα... Μπορό 


να το πο, πεδιά; 


ίβρες; 


χμα. 


δάςκαλος! 


ΑΙΟΒΑΣ (μ ε περιφρόνιςι). Εςί πάλι ΤΙ 
ΦΕΝΤΙΑΣ ( διλά) . Κ’εγό ίβρα ένα ένι- 
ΑΙΟΒΑΣ (γελάι δινατά). Ενιχμα! Μορί 


ΜΑΝΙΑ. - Πρέπι να τον διορθόςις, κι’ 
όχι να γελάς, Φέντια. Μα πδςες φορές ςυ το 
ιπε ι Νατάλια Πετρόονα, ένιγμα πρέτι να 
λες, κΓόχι ένιχμα. 

ΦΕΝΤΙΑΣ (Το επαναλβ&νι π,ο;ε 7 τιχά). Έ* 
γμα... Κάμπος το λιζμονό· 

ΑΙΟΒΑΣ «Κάμπος!» Ινάπος, 
όχι κάμπος. Με τετιο δάςκαλο ο Τομ 0^ 
μιλάι ακόμα πιο άςκιμα, απ’ότι μιλύςε όταν 
ίρτε απτιν Αμερικί. 


λνι 


Ανόμαλο ρίμα -νιεπράόιλ'. 

^ γλαγόλ 
Σιρά—ότζερεντ. * 

Ιπα γόρεπς ι—ντ ικτόοκα. 


Σν.έφτυντε—ντύμα ιυ 


' Κνίγμα -ζαγάτχα" " Επβναλαδδνι-ποβΓοριίβτ. 

ΙΙεριφρόνιςιΑπρενεμπρεζζένίε. Κ3150; ~^<>· 
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^ πένι .° “ 2τέ ? 2; ,.; υ Τ03 Ε ™ Τί?«ε αππ δυλνά. 

γ\ ~£θ·α ςιχονυντε, ετιμα,-υντε να ζίίγον. 

ΠΑΤΕΡΑΣ (χαρύμενος). Όλα ίρτε μυ- 
ςαφίοιδες, πεδί-μυ. Εγό ίμε — ολ-' χαρά. 

ΜΑΜΑ. Εμις οεν ιμαςτε μυςαφιριδες. 
ΜαΟέναμε τα μαθίματά-μας. 

ΑΙΟΒΑΣ. Τον βοιΟόμε ςτι ρόςικι γλό- 
τα. 

ΠΑΤΕΡΑΣ (ονχ 

ινιμένος). 0-0 θ!.. Τΐ Χ2- 
λά ΤΓΐΟ’ά! (Ιφίνχ,ι - 3 χέρια-τυς). 

ΜΑΝΙΑ (δεν χςέοι τι να πι). Μα όχι... 
Ίμαςτε μόνο... υντάρνικι... Ο υντάρνικος 
ττρέττι να τραβάι μπροςτά εκίνυς πυ απομέ- 
νον πίςο. 

ΠΕΤΙΑΣ. Θελυμε να κάνομε έτςι, πυ 


μ--ν απομένι ττίςο ι τάκςι-μας... Κ^μ/- 
εχομε ςοςιαλιςτικί άμιλα. 

, ΜΑΝΙΑ. Να μι Οαρίτε, ότι ο Τοα ο** 
ινε Χβλ ός μαΟιτίς. Στα μαΟιματικά ίνε · /2 χ;- 

τερος απ όλος κε μάλιςτα βοιΟάι κε τυί 
άλος. 

^ ΠΕΤΙΑΣ. Λιπόν, πεοιά, —άυ.ε. <Α- 
βριο πάλι Οάρτυμε, Τομ. 

ΑΙΟΒΑΣ. Κε Οα ςυ φέρομε ένα καλό 


βιβλίο. 


γυν). 


ΠΕΤΙΑΣ. Άιντε λιπόν! Άιντε! (Φ ^ 
ΠΑΤΕΡΑΣ. Τομ, καλά ιτυ ιρταμε εδο. 

ΤΟΜ (χαρύμενα). Ο, νε! 


ΑΒΛΕΑ 


ΕΠΙΣΟΔΙΟ ΤΡΙΤΟ 


Μπροςτά ςτιν αβλέα. Ο ΣΣΪΡΑΣ, Ο ΜΙΣΣΑΣ χι’ο 
ΠΕΤΙΑΣ ςτέχυντε πιςο απτι ΝΑΤΑ ΑΙΑ ΠΕΤΡΟΒΝΑ 
ν.ε χιτά“υν, πος χάνι το διάγραφα για τις επιτιχίες ςτι μά- 
θιςι. 

ΜΙΣΣΑΣ. Λιπόν τί;" Θα μας καθίςις 
^άνο ςτι χελόνα; Έχομε πια /εκατό προ- 
Τζέντα ςτι μάθιςι! Αχά! 

ΣΣΥΡΑΣ. Κ’εςί τί το λες αφτό; Τί 
μας κάνις τον καμπόςο; 

ΜΙΣΣΑΣ. Πός τι το λέο; Εγό μαΟέ- 
νο καλίτερα απ'ολυς. Σ’όλα ςκεδόν τα μαΟί- 
ματα έχο άριςτα. I τάκςι χροςτάι ςε μένα 
τις εττιτιχίες-τις, περιςότερο από κάθε άλο. 
ΔλίΟια, Νατάλια Πετρόονα; 

ΝΑΤ. ΠΕΤΡ. Όχι ολότελα. 

ΜΙΣΣΑΣ. Πός όχι ολότελα;! Εγό... 

ΝΑΤ. ΙΙΕΤΡ. Εςί μαΟένις καλά. 
Αφτό ίνε ςοςτό, μα δε βοιΟάς κανένα, κε 
πραγματικός υντάρνικος ίνε κίνος, πυ όχι 


μόνο δυλέοι μόνος-το, μα βοιΟάι κε τος άλος 
να πάνε μπροςτά. I τάκςι-ςας χροςτά τις 
επιτιχίες-τις όχι, βέοεα, ςε ςένα. μα ςε κίνος. 
πο ριμύλκιςαν τος καΟιςτεριμένυς. 

ΣΣΤΡΑΣ. I Μάνια κΓο Πέτιας. ΕκΝ: 
βοίθιςαν τον Τομ. 


ΝΑΤ. ΠΕΤΡ. Σοςτά. I Μάνια κΓο 
Πέτιας κε πιο πολί ο ίδιος ο Τοα. ΛιοοΌ- 
Οικε πολί ςτι ρύςικι γλόςα, κε εκςόν ατΓαφ- 
το ,βοίΟιςε πολός ςτα μαΰιματιχά, προπάντον 
το Φέντια. 

(Πίςο απτιν αύ’λέα αχνετε 0 ·ρ·. εμιΧιε;, τρ.ν ' \ 

, ΝΑΤ.. ΠΕΤΡ. Νά εςί μόνος-ςο χαλά 
(χο^Οένις, |ΐ2 για τυς άλος δ* 

Λεν πέρνις μέρος χε ςτ:ν κινννικ. δόλια, Χά., 
τα πεδιά ετ^άζοντί για τ; γιορτή Κ'εςί 
γιατί δεν κάνις τίποτα; 


Σιν/.ινιμένος—ραςτρογαν, 
Μάλιςτα—ντάζζε, ντα. 

Κάνις τον τ,αμπόςο—ζαντα- 


ιώςπιαε. 

Σ%δδον—-ποτζτί. 

; Αριςτα—οτλίτ^νο. 


11 ρ«γματιχο; — ν <ςτοιτς γ ςι, 
Γιμύλχιςαν—βζαλι να μκυ- 
χ;ίρ* 

/ 


Κ ΛΟιςτεριμ- ν — οτςταιύςτζι. 
ΙΙροΓτάντον—οςόμτηνο, * 
Κνδιαφέρι —ιντερ$ςύιετ. 
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ΣΣΥΡΑΣ. 'Οι! Κι’ο καπιταλιςτίς-μυ 
οεν ίνε ακόμα έτιμος. Κςέρετε, ότι χάνο 
μια φιγυρα καπιταλιςτί για τι ντεμονςτράτςια. 
ΙΙροΧΙ να τρεκςο. (Ο Σίύρας νΛ Νατάλια Πετρόδνα 
ανίγυν τιν αβλέα. Τυς προιπαντύν με τις φονές: «Σί- 

γά! Προςεχτικά! Τις πλακάτες!») 

I ςχινί οίχνι μια χόχινι γονιά ? πυ τιν έχαναν ερ- 
γαςτίρι. Στο πάτομα ίνε χ,άμποςες πλαχάτες, πυ 
χςερένυντε. Ο ΑΙΟΒΑΣ πριονίζι μ’ένα πριόνι τι 
φιγυρα, τυ πάπα τις Ρόμις. Στι γονιά χάμποςα 
πεδιά ίνε ςιμά ςτο πιάνο χε τελιόνυν το τελεφτέο 
7.υπλετο-τυς. Ο ΦΕΝΤΙΑΣ ζογραφίζι ςτο μπρο- 
ςτινό μέρος τις ςχιν'ις. Ίνε χαταλερομένος απτις 
μπογιές. 

ΝΑΤ. ΠΕΤΡ. (περνάι προςεχτιχά ςιμά απτό 
Φέν-ηα)· Όςο για το Φέντια κανίς όε Οα πι, 
ότι όε όυλέβι. Δεν κςέρο χόςο ζογράφιςε, 
μα λεροΟίκε χερα-Λ,ερα (φέ^γι ςτα παραςν,ίνια.) 

ΣΣΤΡΑΣ. Πρέπι πια να τον τελιόςο 

(Κάθετε ν’αποτελιόςι τι φιγυρα τυ χαπιταλιςτί). 

ΟΛΙΓΟΣ ΤΤ ΟΜΙΛΪ ΤΙΣ ΖΟΓΡΑ- 

ΦΙΚΙΣ (βιματίζοντας πάνο απτις πλαχάτες, περπατάι 
ανάμεςα ςτα πεδιά, έρχετε ςιμα ςτο Αιόβα). Α ΙΟΟΟί, 06 

οαςτάς το πριόνι έτςι όπος πρέπι. Μπορί 
να πάι ςτιν πάντα. 

ΑΙΟΒΑΣ (διςαρεςτιμένα). Μα όχι, εγό 
κςέρο. Έτςι ίνε πιο καλά. 

(Ο οδιγός φέβγι.) ν 

ΜΑΝΙΑ. Ο Αιόβας-μας όλα τα κατα- 
λαβένι καλίτερα αχ’ όλος. 

ΓΙΕΤΙΑΣ. Νε, μιν τον μαΟένετε τι 
να κάνι. 

Τα πεδιά, πυ ινε ςτο πιάνο τραγυδυν με το μοτί- 
βο, πυ τα έμαθε ο οδιγός τυ ομίλυ τυ τ,όρυ. 

ΚΟΡΟ. Στι χόρα όλι μπρος τραβάν 
κε κάθε μπόόιο νικάνε. 
Μπριγάόες πάντα πολεμάν, 
τιν τεχνικί τιν καταχτάνε. 

Κ’ εμίς πιγένομε μπροςτά. 

Τις γνόςις πέρνυμε τα κάςτρα. 
Παλέβυμε κ’ εμίς ζεςτά 
για τι ζοί τιν κοζμοπλάςτρα. 
ΜαΟένι τύρα ςτα ςκολιά, 
τα ςκαλοπάτια τ’ ανεβένι, 
χαρά ςτι νέα-μας γενιά, 
πυ ςτις κορφές τις γνόςις βγένι. 


Ότα,') τελιόνι το τραγύοι, αν.όετε ι 

~υ ΛΙΟΒΑ: έκοπςε αΟελα τι μί-ι τυ γΥ- ί 

Ρόμ-ις. *’ " α | 

ΑΙΟΒΑΣ. Όι! 

ΟΛΙΓΟΣ. Τί ίνε; 

ΑΙΟΒΑΣ. I μίτι! Έκοπςα τι μ/-,[ 
1ΙΕΤ1ΑΣ. Συ λέγανε-οε 
όπος πρέπι το πριόνι. 

ΒΑΝΙΑΣ. «Όλα τα κςέρο, όλα - 3 ι 
κςέρο» 1 . Ορίςτε, πος τα κςέρις. 

ΑΙΖΑ. Τί κρίμα! 

ΜΑΝΙΑ. Τί Οα κάνυμε; Μπορί η 
όιορΟοΟί το κακό; 

ΟΛΙΓΟΣ (/,ιτάζι)· Όχι, οεν μπορι να 
όιορθοΟί. 

ΒΑΝΙΑΣ. Όςτε, ι τάκςι-μας όε Ηζ 
έχι τίποτα; 

ΑΙΖΑ. Μα με τί θα πάτε; 

ΚΑΤΙΑ. Κιτάκςτε, τί καπιταλιςτί μα; 
έκανε ο Σςάρας! 

ΜΙΣΣΑΣ. Μα αοτό ίνε ανιπότοοο! 

• » ι 

Πάλι ι τάκςι-τυς ίνε καλίτερι απτι όικί-μα- . 
Κι’ όλα αφτά εςί τα έκανες, Αιόοα. 

ΑΙΟΒΑΣ. Εςί ςόπενε. Τίποτα όεν 
έκανες, μόνο κριτικάρις τυς άλυς. 

Ανίγι ι πόρτα ςτο βάθος τις ςχινις. Στιν π::τα 
ςτέχετε ο ΤΟΜ μ ? ένα μεγάλο παχετο ςτα χέρια. 
Τα πεδιά θοριβύν. I οδιγί πόλεμόν να τα ιςιχάςνν. 

I ςχινί πρέπι να ίνε τέτια, όπος όταν ιρδε ο ΤΟΙί 
ςτο Ι-ο επιςόδιο, μα τόρα ο θάριοος ίνε ολόγιοα 
ΑΙΟΒΑ. 

ΜΑΝΙΑ (βλέπι τον Τομ). Ο Τομ. 
ΠΕΤΙΑΣ. Κίταχςε, τί έχανε ο Λ:$- 


Ρ 

οας. 


*=■._ 


ΤΟΜ, διματιζοντας προςεχτιχά πανο απτις 
χάτες έρχετε ςιμά χε χυνάι λιπιμένος το χεταλι-τν. 

ΤΟΜ· Ο! 

ΚΑΤΙΑ (χραυάι τον Τομ απτό χέρι). 
αφτό πο έχις· 

ΤΟΜ (χςετιλιζι ταραγμένος το παχ^τοΧ 
ροόρομιχί ατμομιχανί. 

ΜΑΝΙΑ («ρπάζι το μοντέλο τις ατμομ^ νς 
χέρια τυ Τομ). ΙΙδόΐβ! ΧΙνάΧ'ί·^·.. Α·^ 


απτα ν 


μιχανι 


ΓΙΕΤΙΑΣ· Μορέ μπράβο ςτον Τομ! 


βττρετζάιυτ. 


Προιπαντύν 
Ηονια—ύγολ, υγολόχ, 
Ινργαςτίρι—μαςτερςχάγια 
Πριονίζι —6 ιπίλ ιβα ιετ. 


Πιάνο—πιανίνο. 
Βιματιζοντας—ςςαγάια. 
ΙΙπόδιο—πρεπιάτςτβιε. 
Καταχτύνε ~ οδλαντεδάιυτ· 


Γνάςι—ζνάνιε, 

Κάςτρο—χρέποςτ. 
Κοζμοπλάςτρα—τίορίτελνιτςα 
μφα. 


Σχαλοπατια— ςτυπενχι. 
Γενιά — ποχολενιε. 
βοριίυν — ςςυμιάτ. 
Κ;$τιλίζι~ ραζβορατζιοαετ. 
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μόνο 


Γενικός ενΟυςιαζμός. 

ΟΛΙΓΟΣ (ν.ιτάζοντας το μοντέλο). Μα χί 
ς.ζΰ το έφτιαςες; 


ΤΟΜ. /Οχι! Εγό κΓ ο πατέρας-μυ 


το 


«τιάς«μ δ ϊ α -'· 

ΜΙΣΣΑΣ. Να;.. Έτςι ο καθένας μπο- 

- να το κάνι με τυ πατέρα-τυ τα χέρια. 

ΤΟΜ. Όχι! Ο πατέρας-μυ έδιχνε,-μα 
χο έφτιαναν τα χέρια-μυ. Ο πατέρας-μυ 
ίτε: «Πρέττι να κανίς δόρο ςτο ςκολιό για 
χι γιορτί». Ο πατέρας-μυ ίπε: «Στιν Αμε- 
ρ,χί ίνε άςκιμα για τυς νέγρυς. Στιν Αμερι- 
[; δεν πέρνυν τυς μάβρυς ςτα ςκολιά τον 
άςττρον. I νεγρι έχυν άλα, άςκιμα ςκολιά...» 

I άςπρι λένε: ο νέγρος ίνε ςκιλί. Στα πάρ¬ 
κα κρέμετε ι επιγραφιι «Απαγορεβετε ι ίςο- 
δο: για τα ςκιλιά κε τυς νέγρυς». Τατραμ- 
Μια τα τ Ρ^ α έχον κςεχοριςτό βαγόνι 
για τυς νέγρυς... 

ΦΕΝΤΙΑΣ. Τί λες!... Μα τί δεν 
ίνε ςτενάχορα εκί* 

ΤΟΜ. ΓΙολί ςτενάχορα... Ίνε πολί 
άςκιμα... Ο μάβρος πάντα φτει. Κλέβι το 
άςπρο πεδί κανένα μίλο, κε λέι, ότι το 
έκλεπςε ο Τομ. Όλι ίδαν, ότι τδκλεπςε το 
άςπρο πεδί, μα όταν με χτιπύςε ο πολις- 
μάνος, κανίς δε με ιπεραςπιςτικε... 

ΑΙΟΒΑΣ. Τέτιι τίπι ίνε παντό... Εγό 
το κςέρο! 

ΤΟΜ. Όχι!... I ΕΣΣΔ ίνε καλί χό- 
ρα. ΚΓ ο πατέρας-μυ ίπε: «Τομ, να κάνο¬ 
με μια ατμομιχανί. Ας πάνε τα πεδιά, άμα 
μεγάλοςυν, όλο τον κόζμο ςτο ςοςιαλιζμό 
··. όπος πάι ο μιχανοδιγός τυ ςιδερόδρομυ 
το τρένο προς το ςταθμό...» Εςίς ίςτε κα¬ 
λά πεδιά... Εςίς βοιΟίςατε εμένα το νέγρο... 


Γενικός—όπςτζιι. 

Δορο—τεοντάροκ. 

<·ιγραφι—νάτπις. Μΐ'/ανοδιγός—μαςςινίςτ. 

^ηορ ε ς ετε _ ζ απ ρ ε;τ ζ3τ ετ ςα. Σταθμός — ςτάντςια. 

^,οοος 6νονχ. Τα απερδέδι- 


:αράκςενος πυ ίςε! Κατέβαςες τα μότρα-ςυ* 

ΔΙΟΒΑΣ. Ελάτε, πεδιά, να τον ει- 
κόςυμε ςτονν αέρα. 

ΠΕΔΙΑ, ίνα τον ςικοςυμε τον Τομ, να 
τον ςικοςυμε! 

Αρ-κζυν τον ΤΟΜ κι - α&νιζυν να τον ~τυν ςτον 
αέρα. Ο ΟΛΙΓΟΣ ΚΓ Ο ΣΣΤΡΑΣ τονα'.υν; <Ποο-εκότε 
τις πλακάτες!* 


ΤΟΜ 


(πετόντας -όνο, ςφίνκι ςτο ςτΦοτ-τυ τ·.ν 


ατμομιχανί). Προςεκςτε τιν ατμομιχανί! 

ΜΑΜΑ (*/τιπάι τα παλαμάκια, πολεμά*. υα 
τιν προςέκςυν τα πεδία). ΑχυςΤδ. Έκανα ένα 7311- 

μαχα/1... Ακοζτε. (Τις κακοφένετε 3 πυ δεν τιν ποο- 
ςέχυν κε φονάζι για ν ακ,υςτί αναμεςα ςτο θόριοο). 

Θ’ αδερφοΟύν όλες ι νάτςιες 
I φάμπρικες κε ι πλαντάτςιες. 

Χεροκροτίματα, γελόν. Ο ΤΟΜ επιτέλυς -κατορθό- 
νι να γλιτόςι, κε ςτέκετε με ςικομένα μαλιά ανάμεςα ςτα 


πεοια. 


ΟΔΙΓΟΣ (Σικόνι το ^έρι-τυ). Πεοΐά^ Τι 
απάντιςι πρέπι να δόςυμε ςτο δόρο τυ Τομ; 

ΦΕΝΤΙΑΣ (ςικόνι το μπογ-.αντιζμενογέρι-τυ). 
Εφχαριςτό! (γ έλια, φθ')ές). 

ΠΕΤΙΑΣ. Πρέπι να μαΒένυμε καλά! 
ΒΑΝΙΑΣ. Ν 1 αγονιζυμαςτε. 

ΛΙΖΑ. Να φτιάςυμε κάτι κε να το 
δόςυμε ςτο εργοςτάςιο. 

ΟΔΙΓΟΣ. Όλα αττά ίνε ςοςτά. κΓ 

ι ~ 

όλα αφτά μπορύμε να τα πύμε με μια φρά- 
ςι... Πάντα... 

ΠΕΔΙΑ (τελιόνυν τι φράςι). Έτίμΐ. 
ΟΔΙΓΟΣ. Κε τόρα ας τραγυδιςυμε το 
«Ιντερνατςιονάλ» (Λέι ςτο; θεατές). Βν.Οιςτε-μας 
κ’ εςίς: 

Τα πεδιά μαζέουντε ςτι μέςι τις ςκινίς, Στο κέν- 
τρο ίνε ο ΤΟΜ. Τραγυδυνε το <Ιντερνατςιονάλ>. 


Τρένο—πόγεζτ. 
Στενάχορα—τέςνο. 


-πυταετςα. 


Ιπερβολικά—τζρεζμέρνο. Επιτέλυς — νακονετς. 

ΙΙαράκςενος—ςτράνιι, τ^υντάκ, Κατορθόνι— ^υνταΐυτςα. 

Παλαμάκια — λαντοςςι. Κτχαριςτό— ςπαςίμπο. 

Χεροκροτίματα — απ^οντιςμέν- Γέλια —ςμ^7. 

τι. Κέντρο- τςεντρ. 
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» 


ΟΜΙΡΟΣ 

Ο ΟΑΙΣΕΑΣ ΣΤΥΣ ΚΙΚΛΟΠΕΣ 


Εφτά ελινιχές πόλις: ι Ζμίρνι, ι Ρόδο, 
ί Κολοφόνα, ι Σαλαμίνα, ι Χίο, το Άργος 
*/.’ ι ΑΟίνα—μάλοναν πια θάχι τιν τιμί να 
ονομαςτί πατρίδα το Ομίρυ. Τρις χιλιάδες 
χρόνια πριν απτιν εποχί-μας (διλαδί πριν 
από 5.000 χρόνια) ι έλινες τραγυδιςτές 
έλεγαν τραγύδια για τιν εκςτρατία τον 
ελίνον ενάντια ςτιν Τρία κε για τις περιπέ- 
τιες το Οδιςέα, το ίροα το Τροικό πολέμυ. 

Λογάριαζαν, ότι αφτά τα κςακυζμένα 
τραγύδια τα ςκιμάτιςε ο τιφλός πιιτίς Όμι- 
ρος. 

Μα ιπίρχε ο Ομιρος ςτιν πραγματικότιτα 
ίτε, μπορί, αφτά τα τραγύδια τα ςκιμάτιςαν 
διάφορι πιιτές ςε διάφορες εποχές για διά¬ 
φορος πολέμυς κε για διάφορος ίροες κε 
μόνο αργότερα ενόΟικαν ςε διο μεγάλα πιί- 
ματα: τιν «Ιλιάοα» κε «Οδίςια»,—αφτό κι 1 


ος τόρα δεν το κςέρυν ι επιςτίμονες. 

Μα τρις χιλιάδες χρόνια ς’ όλο ~ Γλ 



ςτιν Αμερικί, πυ να . μι οιάοαςε 
«Ιλιάδα» κε τιν <Οδίςια», ας ίνε κε ς · 
αποςπάζματα. I επιςτίμονες μελετύν ς’ αζτΐ 
τα πιίματα τι ζοί το αρχέυ κόζμυ: τιν πί- 
ςτι κε τα ςινίθια, το κινονικό καθεςτός, το; 
πολέμυς κε τις ιρινικές αςχολίες, τι ςπιτικί 
ζοί κε τα τακςίδια. 

Στο περιεχόμενό-τος ίνε πολάαπίςτε^. 
τα κε μιθικά επιςόδια. Ένα απ’ αφτά 73 
μιθικά επιςόδια ίνε κε το πος ο Οδιςέας χ' 
ι ςίντροφί-το βρέθικαν ςτο νιςί τον κικλό- 
πον, πυ ίτανε γίγαντες-ανθροποφάγι. 


I ΔΙΙΓΙΣΪ ΤΥ ΟΔΙΣΕΑ 


Θέλις να μάθις για τις θλιβερές περι- 
πλάνιςές-μυ, μα από πύ ν’ αρχίςο κε πος 
να τελιόςο τι διίγιςί-μυ; Πρότα απ’ όλα θα 
ςας πο τ' όνομά-μυ για να κςέρετε πιος 
ίμε. Ίμε ο Οδιςέας, ο γιος το Λαέρτι, ο 
κιρίαρχος τις ιλιόλυςτις Ιθάκις, όπο το Νέ- 
ριο, πυ φένετε παντύ απτι θάλαςα, ςικόνι 
ττςιλά τιν κοριφι-τυ, πυ ίνε ςκεπαζμένι από 
οάςος. Εκι ίνε κε πολά άλα νιςιά, πυ βρί- 
ςκοντέ το ένα ςιμά ςτ’ άλο: ι Σάμι (Κεφα- 
λινια) κε το Δυλιχιο, ι Ζάκινθο, πυ ίνε 


πλύςια από δάςι κε διτικά βρίςκετε ι Ιθάκι. 
τριγιριζμένι απτι θάλαςα. Το έόαφός-τις ίνε 
πετρόδικο, μα εγό δεν κςέρο καμιά χόρα πιο 
όμορφι απτιν Ιθάκι. 

Άμα καταςτρέπςαμε τιν Τρία— τιν 
προτέβυςα τυ Πριάμυ, πιγέναμε ςτιν πα¬ 
τρίδα-μας με καράβια, πυ ίτανε φορτομένα 
με πλύςια λάφιρα. 

Άκςαφνα ο ςινεφομαζόχτις θεός Λιοις 
μας έςτιλε ένα βοριά, πυ μύνκριζε άγρΐ 3 > 
Τα ςίνεφα ςκέπαςαν τι θάλαςα κε τι γι. 1 


Τιμί— τζεςτ. 

Εποχί—έροε, επόχα. 

Δΐ' αίί—τόγεςτ. 

Εκςτρ ατ ία—ποχόντ. 

Π ε ρ ιπέτια—πρ ικλιυτζέν ιε. 
Ίροας—γέροι. 

-'/.ιματιςε—ίοςτάϋιλ. 
Τιφλός—ςλεπόι. 

Ιπίρχε—ςυςτζεςτόοδάλ. 
Πραγματ-κότιτα-ντειςτέίτελ- 

νοςτ. 


Διάφορι— ράζνιε. 
Επιςτίμονες—υτζόνιε. 
Πολιτιζμένος—κυλτΰρνιι. 

Μ ελετύςαν—ιζυτζάλ ι. 
Αποςπάζματα—οτρίδκι. 
ΣινίΟια—ομπίτζαι. 
Καθεςτός — ςτρόι, 

Ιρινιν,ές—μίρνιε. 

Αςχολίες — ζανιάτια. 
Τακςίδι—πυτεςςέςτδιε. 
Περιεχόμενο—ςοντερζζάνιε. 


Μιθικά—ςκάζοτζνιε. 
Επιςόδια—επιζόντι 
ΣΊ ιςί—όςτροί. ' · 

Γίγαντες — δελικάνι. 

Α νΟροποφάγι—λιυντογέντι, 
Διιγιςι - ραςκάζ. 
θλιβερός—πλατζεδνιι. 
Ιίεριπλάνιςι — ςκιτάνιε. 

Κιρίαρχος-Ο αςτίτελ. 
Ιλιολυςτι—ςόλνετζναγία. 
Διτικά—να ζάπαντε. 


Το ιγιρ ιζμέν ι—οκρ νζζνναγί'. 
' Εδαφος —τεότζδα. 
Καταςτρίπςαμί —ραζρνςςΑ- 
ΙΙροτέδυςα—ςτολΐτςα. 
Πατρίδα —ρόντινα. 

Καράδι —χορ α μ πλ . 

Λ άφιρα — ντομπίτζα 
' Ακςαφνα —δτρυγ, 

'Εςτιλε- - ποςλάλ. 

Ιιοριιι.—.ί{ίΐ5νι οεχεο. 
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^ο^ινί νίχτα κατέβικε απτόν αγριεμένο υρα- 
\ φ# καράβια-μας πετύςαν κ 1 ι πλόρες-τυς 

β·)ϊόζ ανζ κ Τ ΚΧΟί ' 

Ο αέρας μας έρικςε ςτι χόρα τον δι- 

ν^όν, άγρ'ον κικλόπον, πυ δε Οέλυν να 
/ςέρνν το δίκιο. Ζύνε κςένιαςτα, δεν οργό- 

νον α ϊ ι τ, ' αλε ~Ρ^ ςπέρνυν, μα ι 
^αχιά γι απλόχερα τυς δίνι κε ςίκαλι, κε 
κριθάρι, κε Οαβμάςια τςαμπιά ςταφίλια. Δεν 
^ υν ύτε κιβερνίτες, ύτε λαϊκές ςινέλεπςες. 
%-)νε λεφτερα μέςα ςε ςκοτινές ςπιλιές ίτε 
π άνο ςτα κορφοβύνια. 

Εκί ίνε ένα νιςάκι, δίπλα ςτι γι τον 
κικλόπον, έριμυ κι 1 άγριο, ςκεπαζμένο από 
δάςος. Το νιςί δεν έχι ανΟρόπυς. Εκί τρι- 
γφίζυν λεπτοπόδαρες κατςίκες, πυ ποτέ 
ακόμα δεν τις ανιςίχιςε ύτε ο θεριοπιάςτις, 
ύτε ο κινιγός. 

Εκί ίνε ίνε ένας ςίγυρος όρμος, όπυ ίνε 
τόςο ίςιχα, όςτε δε χριάζετε να ρίκςις τι 
βαριά άνκιρα, ύτε να δέςις το καράβι με,·το 
παλαμάρι. Σ’ αφτό τον όρμο κε μπίκαμε 
με τα καράβια. Φτάνε ςκοτινί νίχτα. I ιγρί 
ομίχλι τριγίριζε τα καράβια. Τα πικνά ςίνε- 
φα ςκέπαζαν το φενκάρι, κε δεν ίδαμε ύτε 
το νιςί, ύτε τα κίματα, πυ έτρεχαν πλατιά 
ςτιν απόκριμνι ακροΟαλαςιά. 


Μα να ι πλορες τον καραβιόν-μαςχτί- 
^ τίν ακροΟαλαςιά. Μαζέπςαμε τα πα- 
νια, ογικαμε ςτι ςτεριά κε κιμιΟίκαμε ος το 
προί. Το προί γιρίςαμε με Οάβμαζμό το έρι- 
μο νιςί. I κατςίκες κατέβιχαν απτα βυνά. 
Φέραμε αμέςος απτα καράβια τα εφκολο- 
λίγιςτα τόκςα, τα κινιγετικά λαφριά κοντάρια 
κι’ αρχίςαμε τι μάχι. Φορτόςαμε κε τα δό- 
δεκα καράβια με ςκοτομένες κατςίκες, τρόγα- 
με όλι τι μέρα ορέο κρέας κε, πίναμε γλικό 
κραςί. Σ’ αφτό το διάςτιμα βαςίλεπςε ο 
ίλιος, κι’ όλι-μας κιμιΟίκαμε με τιν κυβέντα 
τον κιμά τον, πυ έςπαναν ςτιν ακροΟαλαςιά. 

Τιν άλι μέρα, άμα βγίκε ο ίλιος, μά- 
ζεπςα τυς ςιντρόφυς-μυ κε τυς ίπα: «Εςίς 
όλι να μίνετε εδό, κ’ εγό με το καράβι-μυ, 
μαζί με τυς ανΟρόπυς-μυ θα πάγο ςτι γι 

τον κικλόπον. Θέλο να κςέρο, τί άνθροπτ 
ζυν εκί: άγριι, πυ δε Οέλυν να κςέρυν τυ 
δίκιο, ίτε γλικομίλιτι, φιλόκςενι κε καλό- 
καρδι». 

Έτςι ίπα κε μπίκα ςτο καράβι. Κ ι 
άνθροπί-μυ μπίκαν ίςτερα από μένα, καθιςα- 
νε ςτις πάνκες κι 1 αμέςος με τα ιςχιρά κυ* 
πιά έκαναν ν’ αφρίςυν τα ςκοτινά νερά. 


Πλόρι—νος χοραμπλιά. 
Κςένιαςτα—μπεζαμπότνο. 
Οογόνυν—πάςςυτ. 

Απλόνερ α—ςτζέντρο. 

ΪΓΛαλΓ—ροζζ. 

Τςαμ,πιά—ν.ίςτι. 

Κιοερνίτες—πραβίτελι, 

Ααιν,ι ςινέλεπςι—ναεροτ. 

ςομπράνιε. 


Κορφοούνι—γόρναγια 6ε ρςςίνα, 
Δίπλα— ριάντομ. 

^Εριμος—πυςτινιι. 
Αεπτοπόδαρος—τονχονόγ ιι. 
Κατςιν.α— 7.0 ζά. 

Ανιςίχιςε—ποτρεοόζζιλ. 
θεριοπιάςτις—ζοερελόβ. 

Κ ινι γός—οχότνιχ. 

Σίγυρος—ναντιόζζνιι. 


} Ο ρμος—μπύχτα. 

; Ανχιρα—γι άχορ. 
Παλαμάρι—χανάτ. 
Ομίχλι—τυμάν. 
Απότ,ριμνος—οτλόγιι. . 
Πανιά—παρυςά. 

Στεριά—ςύςςα. 
Εφχολολίγιςτος—γίπχιι. 
Τόχςο—λυν. (ορύζ^ιε). 


Κ ιν ιγετ ιχ ά—οχό τν ιτζιε. 
Μάχι—μπιτοα. 

Ορέος—πρεχράςν.ι. 

. Διάςτιμα—προμεζζύτοχ. 
Γλιχομίλιτος— πριίέτλινίι. 
Φιλόχςενος— γοςτεπριίμνιι 
Πάνχα— ςχαμέιχα. 
Ιςχιρός—μογυτ'ιι, 

Κυπια— οιόςλα. 
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ΣΤΙ ΣΠΙΛΙΑ ΤΥ ΠΟΛΙΦΙΜΥ 


Γλιγορα αράκςαμε ςτιν ακροθαλαςιά κε 
ίοαμε ςτι Οάλαςα ένα βράχο χε μέςα-τυ μια 
μεγαλι ςπιλιά, πυ ιτανε πικνοντιμένι με δάφ¬ 
νες. I αβλί ιτανε φραγμένι μ’έναν απςιλό 
τίχο από τεράςτιες, χοντρά πεταγμένες πέ¬ 
τρες, κι’ολόγιρα ςτεκόντανε ςαν πιχτός φρά- 
χτις ι βαλανιδιές κε τα πέφκα. 

Μέςα ς’αφτί τι ςπιλιά ζύςε ένας γί¬ 
γαντας με τερατόδικο ανάςτιμα. Μονόφθαλ¬ 
μος κε φοβερός, έμιαζε με το άγριο κορφο- 
βόνι, πυ ιτανε ςκεπαζμένο από οάςος. 'Εβο- 
ςκε τα κριάρια κε "τις κατςίκες, κε ιτανε μι- 
ςάνΟροπος, άγριος, δεν ίκςερε ύτε νόμο, ύτε 
•δίκιο. Διάτακςα τυς ςινοδιπόρυς-μυ ν’απο- 
μινυνε ςτιν ακροΟαλαςιά για να φιλάκςυν τα 
καραβια, κ’εγό διάλεκςα δόδεκα ςίγυρυς, τος 
πιο άφοβος ςιντρόφυς κε πίγα μαζί-τυς ςτι 
ςπιλιά. Ο νικοκιρις τις ςπιλιάς έλιπε: έβοςκε 
ςτο λιβάδι τις κατςίκες κε τα κριάρια. Αρ- 
χίςαμε να κιτάζυμε. Στι ςπιλιά ιτανε πολά 
τιριά μέςα ςε καλαμένια καλάθια, ςτις μάν¬ 
τρες ιτανε ςφαλιγμένα τα κατςικάκια κε τ’ 
αρνιά. Τα μπυγέλα κ’ι λεκάνες ίτανε γιομά¬ 
τες ος τα χίλια με πιχτό κςινόγαλα. 

I ςινοδιπόρι-μ~υ άρχιςαν να μυ λένε να 
μι μίνυμε πια ς’αφτί τι φοβερί ςπιλιά, αλά 
να πάρυμε τιριά κε διαλεχτά κατςικάκια απτι 
μάντρα, να μπύμε γλίγορα ςτα καράβια κε 
να φιγυμε ςτι θαλαςα. Μα για κακί-μυ τίχι 
εγό αρνίθικα να εχτελέςο τι ςοφί ςιμβυλί-τυς. 

Τ Ι0ελα να δο τον κίκλοπα. Θαρύςα, ότι Οα 


ςπιλιά, περιμένοντας το νικοκίρι. Γλ:ν 00 
ίρτε με μια ανκαλιά κςίλα για να μαγιάς, 
το δίπνο· το, κ’έρικςε με βρόντο τα 
ςτιν ίςοδο τις ςπιλιάς. Μας έπιαςε ο φόξ 0 . 
κε κριφτίκαμε ςτι γονιά. Κ’εκίνος έφερε α * 
κοπάδι από Ορεμένα κατςίκια κε μαλιαοά 
κριάρια προς τι ςπιλιά, άφιςε να μπόνε μ/ς 3 
ι κατςίκες κ’ι προβατίνες, κε τυς τράγος 
τα κριάρια τ’άφιςε όκςο. Ίςτερα ςίκοςε μ-. 2 
πέτρα, τεράςτια ςα βράχο, κ’έφρακςε μ'α-. 
τίνα τιν ίςοδο. ΚάΟιςε κι’άρχιςε ν'αρμεγι τις 
κατςίκες κε τις προβατίνες. Άμα τις άρμε. 
κςε, έβαλε κάτο από καθεμιά απ'ένα οιζανιά- 
ρικο, ίςτερα έχιςε το γάλα: το μιςό για να 
πιχτόςι κε να γίνι τιρί, κε τ’άλο για να το 
πίνι το προί κε ςτο δίπνο. Τέλος, άναπςε 
μια δινατί φοτιά, μας ίδε κε ίπε με χοντρό 
τρόπο: «Πιι ίςτε; Από πυ ίρθατε; Έχετε 
καμιά ουλιά; Ίτε τριγιρίζετε οίχος όυλιά ςτ.ς 
θάλαςες, ςα λιςτές, ριπςοκιντινέοοντας τι ζοί- 
ςας κε κάνοντας κακό ςτυς λαός;» 


Έτςι ίπε. I βροντερό φονί κ*ι τερατό- 
οικι όπςι-τυ μας φοοέριςε ακόμα πιο πολί. 
Μα πίρα θάρος κε τυ ίπα: «Όλι-μας ίμα- 
ςε αχεί κ’ερχύμαςτε απτι μακρινί Τρία. Εοό 
μας έρικςε ι^φυρτόνα: γιρίζαμε ςτιν πατρίδα» 
μας κε νά χάςαμε το δρόμο. Ιπιρετύςαμε 
ςτο ςτρατό τυ Ατρίόι, γιυ τυ Ατρεα, τυ 
βαςιλιά Αγαμέμνονα, πυ νκρέμιςε τι μεγάλ: 
Τρία. Κε τόρα πέφτομε ςτα πόόια-ςυ κε ς2 
ικετέβυμε να μας φιλοκςενίςις χε να μας οό- 


μας φιλεπςι κε Οα μας όόςι δόρα. 

Ανα^ςαμε φοτια, Οιςιαςαμε ςτυς θεός 
κε, αφύ χορτάςαμε από τιρί, απομίναμε ςτι 


Αράκςαμε—πριςτάλι. 
Βράχο;—ς-/.οί>Α. 

II ικνοντιμένι—γύςτο οντέτα'.α, 
Δάφνι—λαίρ. 

Βαλανιοιά—ντυμπ. 

Πέφν,ο—ςοςνά. 

Τερατόδιχος—τζοντόδιςτζνιι, 
Ανάςτιμα— ρο;τ, 
Νονοφθαλμος—ο-ντνογλάζιι. 

Κριάρι—μπαοάν. 

Μ ιςάνθροπο;—νιελ ιυντ ίμιι. 


Διάτακςα—πρικ,αζάλ. 
λιΐνοδιπόρος—-ςπύτνιχ. 
Διάλεχςα—ίίμπραλ. 
Λιβάδι—λυγ. 

Καλαμένιος—τροςτν^χόδιι, 
Μπυγέλο—δέντρο. 
Διαλεχτό;— οτμπόρν ιι. 
ΤΙχι ςτΐαςτι:. Ρ 
Λ ρ νίΟ ιν.α—οτχα ζ άλ ς α. 
Ιοφό;—μύντοιι. 

Διμζυλί —ξοοέτ. 


ςις τα δόρα, πυ ςινιθίζυν να δίνυν ςτυς κςέ- 
νυς, όταν τος αποχερετόν. Ίμαςτε κς*νο- 
φερμένι, ζιτύμε άςιλο, κ’εςί φοβίςυ τυς θεός. 


Φιλέιτςι — ογοςτίτ. 

Δόρο — ποντάροχ, 
Βιςιάζο—ζϋέρτοοδατ. 
ΙΙεριμένοντας—οζζιντάι*. 
Δίπνο—ύζζιν. 

! Ιςοδο· — ίχοντ. 

Γονιά — 6γολ. 

Κριφτιχαμε — ςπριάταλις. 
Βρεμενο; — οτχ,όρμλενα, 
Γ Γραγος χο^ιόλ. 

'Κχι;®—ςλιλ· 


ΛΗ χοντρό τροπο—γρύμπο % 
Λιςτίς— ρα^μπνινιχ, 
Γιπςοχιντινς'δονττς—ριςχύα. 
Ααος~ναρόντ. 

; Οκςι—διντ. 

Ηάρος—ςμέλοςτ. 

Φυρτύνα —ςςτορμ, 

Ιπιρε τό ταμε — ςλο ^ ι λ ι* 
Ιχετεδυμί—υμολιάεμ. 
ϊινιΟίζυν—ιμέιυτ ομπιτζαι. 
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| ,Λ ο; δε ςέβετε τυς νόμος τις φιλοκςενίας 
[ ^ δί^ οορα ? κςενυς, Οα τιμοριΟί 
|^ ( ρ^ ατζ'ο φιλόκςενο-Οεό Δια». 

Έτ?ι ίποτ. ΚΓάχςαφνα μ’απερίγραφτι 
[ . 0 <α ο χίκλοπας μυ απάντιςε: «Φένετε, ότι 
I από μακριά ίτε ίςε ολότελα άμιαλος, αφό 

Οαρι^ * τι ε ~^ ίτε ςεβυ Η· ε τυς αΟά- 

Γ νϊ χος θεός! Εμίς, ι κίκλοπες, δε χριαζύμα- 
I ς τε τυς Οεύς-ςας. Ινε μι με φοβεριζις με τον 
I χερσβνοβολο Δία. Θα ςας χάνο, όπος μυ 
I χατέβι. Μα πες-μυ: πύ ένε το καράβι, πυ 
I ςπ; ειρερε εοο,» 

Κατάλαβα τιν πονιριά τυ κίκλοπα κε 
[ το απάντιςα επιςις πονιρά: «Το τςάκιςε ο 
| θεός Ποςιόόνας. Τόρικςε όχι μακριά απτιν 
I εοό γι, πάνο ςτις πέτρες ενός απόκριμνυ 
ακροτίριυ, ν κ’ι φυρτυνιαζμένι Οάλαςα ςκόρπιςε 
Γ τα ςιντρίμια-τυ. Κ’εμίς τιχέα γλιτόςαμε». 


Έτςι ιπα. Ο κίκλοπας, δίχος ν’απαν- 
τίςι τίποτα, πίδιςε άκςαφνα ςα λιςιαζμένο 
θεριό, κε, αφό τέντοςε τα φοβερά-τυ χέρια, 
άρπακςε με μιας διο απτός δικός-μας ςα ςκιλά- 
κια κε τυς χτίπιςε κάτο. Τα κεφάλια-τυς τςακί- 
ςτικαν. Τυ; έκοπςε, τυς έκανε κομάτια, μα- 
γιρεατςε το φρικόδικό-τυ δίπνο κε τυς έφαγε 
με τα κόκαλα ςα λιοντάρι, μανιαζμένο απ- 
τιν πίνα. Ίςτερα απ’αφτό το φοβερό φαγί, 
ο ανΟροποφάγος ίπιε · γάλα, κςαπλόθικε ςτο 
Χ°μα, ανάμεςα ςτα κατςίκια κε τα πρόβατα, 
'Ίε κιμίΟικε. 


Τότες εγό πίγα ςιμά-τυ, έβγαλα το 
[ Χοφτερό ςπαΟί για να το μπίκςο ςτο κορμί 
Γο Χίκ λοπα, ίςια ςτο ςικότι. Ίχα ςικόςι πια 
1,0 ζπαΟί κι'άκςαφνα Οιμίθικα, ότι μαζί με τον 
^'Ίλοπα κ’εμίς αναπόφεφχτα 6α χαΟύμε. 
ίίίτ ’ ε μ'·£ με τις αδίνατες δίναμές-μας' δε Οα 




^~°7. ε ρετό—ζροςτϋτ 
ί ^οφερμίνος - π?1ίί 

! φ '* τε "ζχιτ. 

I ^ρό-ναχϋΐ^ατ. 

| ^/-Λ»ο^__ 

^ ί α ^;τοχο. 

[ 'Αμίί?"~ βτρ "Τ 

; ΑΙ^, μπείυμετι 

I ^ 7.2~ 


-γρομ 


- Ι χνε 


-;-- —.— 

Πονιριά— χίτροςτ. 
Επιςις—τάχ ζζε. 
Αν,ροτίριο—μις. 

Σ ιντρί(χ ια—ομπλόμν,ι. 
Τιχέα—ςλυτζάινο. 
Πίδιςε—πρίγνυλ. 
Ηεριό—ζίερ. 

Με μιας — ράζομ. 
Φριχόδιν.ος — υζζάςνιι. 
Κοχαλ α—χόςτ ι. 
Λιοντάρι—λε£. 


μτιορέςυμ* να 
ίςοοο. 


παρβμερίςυμ* τιν πέτρα 


απτιν 


ανε να 


, /Γ Λ ι 18 λα /"άρα περιμέναμε το 
ζΡ 01 · *Ρ 0ε το προί. Ο κίκλοπα; ςικόΟικε 
αναπςε φοτιά, άρμεκςε τις κατςίκες κε τις 
προοατίνες-τυ κε πάλι έφαγε διο από μας. 

Αμα τυς έφαγε, έβγαλε το κοπάδι απτι 
ςκοτινι ςπιλιά, παραμερίζοντας τιν πέτρα με 
το ιςχιρό-τυ χέρι, κςαναςφάλικςε τι ςπιλιά 
με τιν πέτρα κε ςφιρίζοντας πίγε το πα/ί 
κοπάδι-τυ ςτο βοςκότοπο, ςτα βυνά. 


Κ’εγό, πυ έμινα εχμάλοτος, άρ/ιςα νχ 
ςκεφτυμε για να βρο κανένα μέςο να τον 
εκδικιθό. Κε νά τι ςοφίςτικα: ςτιν κατςικίςια 
μάντρα ίτανε το ρόπαλο τυ κίκλοπα. Μόλις 
το ίχε κόπςι από μια ελιά, ίχε καΟαρίςι τι. 
φλύδα κε τόβαλε ςτι μάντρα να κςεραθί. Το 
ρόπαλο ςτο μάκρος, ςτο χόντρος κε το βά¬ 
ρος ίτανε ςαν πραγματικό άλμπυρο μεγάλο 
καραβιό, πυ κυβαλάι εμπορέβματα. Το πίρα 
κ’έκοπςα απ’αφτό με το ςπαθί ένα παλυκι.. 
μεγάλο ος τρις πίχες, το μιτέροςα 'κ’έκαπςα 
τι μιτερί-τυ άκρι ςτα κάρβυνα. Παραχόςαμε 
το παλύκι μέςα ςτιν κοπριά, πυ ίτανε ςαν 
τεράςτια ςτίβα μέςα ςτι βρομερί ςπιλιά τυ 
κίκλοπα. 

> 

'Ιςτερα διάτακςα τυς ςινοδιπόρυς-μυ νχ 
ρίκςυνε κλίρρ: πιος απ’αφτός Οα με βοιΟίςι 
να μπίκςο το κομένο παλόκι ςτο μάτι τυ- 
ανθροποφάγυ. Ο κλίρος έπεςε ςε τέςεοις, τυς 
πιο ςίγυρυς, πυ κ’εγό 6α τυς διάλεγα, δίχος 
κανένα κλίρο. 

Το βοάδί ο κίκλοπα; έιοεοε το πανί-τυ 

I ι λ Α» 

κοπάδι ςτι ςπιλιά, άρμεκςε τις κατςίχες χε 
τις προοατίνες-τυ κε πάλι έφαγε διο από 
μας. 


Μ ανία ζμένος—ραζιάρενιι. 
Μπίχςο—6ονζιτ. 

Σιχότι — πέτζεν. 

ΘιμίΟιχα—6'ςτ:όμνιλ· * 

Αναπόφεφχτα—νειζμπεζζνο* 
Σφιρίζοντας — ς&ςτια, 
Εχμαλοτο;—κλένιι. 
Σχέφτυμε —ντύματ. 

Μέςο — ςρέτςτοο. 

Εχδ ιχιΟό—οτομςτιτ. 

Σοφίςτ ιχα—πρ ιντύμαλ. 


Γο ΤΤ3 λο — ό τυ ;λπ ίνα , 

Κλι χ — α^ςλίντ. 

Φλύδα — 

1 1 ρ α γμ δ τ » χο ς— να ςτο ι άςτζι ι. 
1 Λ λμ πυρο — μ ατ ζτα. 
Κμττορέίμ δ τα— τοίάρι. 
Παλυχι —χολ. 

ΓΙί/ι; —αρςςιν. 

Κλίρος—ζζρέμπιι. 

.Χριςί- -ζολοτάγα. 
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Τότε πίγα ςιμά-τυ με μια χριςί κύτ τα 
με κραςί χε ίπα: «Πιες, κίκλοπα, πιες κρα- 
ςί ίςτερα απτό ανθροπινό κρέας για να μά- 
θις τι πολίτιμο πιοτό ίχαμε ςτο καράβι-μας. 
Το φίλαγα για ςένα με τιν ελπίδα, ότι Οα 
ίςε ςπλαχνικός. Μα εςί ίςε τόςο’ ςκλιρός κι 1 
άγριος! Κε πιος Οα ς’επιςκεφτί τόρα, άμα 
ακύςι για τα κακυργίματά-ςυ;» 

Έτςι ίπα. Κε πίρε τιν κόπα κε ίπιε, 
κε το δινατό πιοτό το φάνικε πολί νόςτιμο. 

«Βάλε-μυ κι’ άλο,—ίπε,—κε πές-μο 
τ’ όνομά-ςυ για να* μπορέςο να ςυ ετιμάςο 
ένα καλό όόρο». 

Γιόμιςα τιν κόπα. ·'Ιπιε τι δέφτερι κε 
τιν τρίτι κόπα, κε νά βύιςε το κεφάλι-τυ. 
Κ’ εγό το ίπα κολακεφτικά: «Κίκλοπα, θέ- 
λις να κςέρις τ’ όνομά-μο για να με φιλέ- 
πςις κε να μυ δόςις ένα καλό δόρο, μάθε 
λιπόν: με λένε 'Γτι (Κανίς). Τέτιο όνομα 
μυ έδοςαν ι γονιί-μυ, έτςι με λένε κε ι ςιν- 
τρόφι-μυ. 

«'Ακυςε λιπόν, φίλε-μυ 'Γτι,—ίπε ο 
κίκλοπας,—εςένα θα ςε φάγο τελεφτεο. Νά 
πιο ίνε το δόρο-μυ». 

Τότε κςαπλόθικε ανάςκελα, κρέμαςε ςτιν 
πάντα το ιςχιρό-τυ κεφάλι κε κιμίθικε με- 
θιζμένος. Πίραμε το παλύκι κε βάλαμε τι 
μιτερι-τυ άκρι ςτι φοτιά. I μιτερί άκρι κό- 

ροςε. I τέςερες άφοβι ςίντροφι ανκάλιαςαν 


το παλύκι /' έμπικςαν τι μιτερί άκρι ς . 
κιμιζμενο μάτι τυ ανθροποφάγυ. Κ 1 εγό άργ? 
ςα να ςτριφογιρίζο το παλύκι, όπος 
φογιρίζι ο μάςτορας τυ καραβιό το τριπά’ ν 
όταν τριπάι ένα χοντρό ςανίδι. Το μάτι 
τςίριςε, κάικαν ι βλεφαρίδες, ο κίκλοπας μ.γ Κ 
κριςε τόςο άγρια, πυ απτό μυνκριτό-τυ ςτί. 
νακςε ι ςπιλιά. Πέτακςε με το δινατό--^ 
χέρι το παλύκι απτό βγαλμένο μάτι κΓ 
χιςε να φονάζι ςα μανιασμένος τυς ά)!,. 
κίκλοπες, πυ. ζύςανε ςτις γιτονικές ςπιλιές, 
I κίκλοπες έτρεκςαν από παντύ κε μαζετ- 
τικαν ςτιν ίςοδο τις ςπιλιάς. 


«Τί έπαθες Πολίφιμε· Γιατί μας 
πνάς τα μεςάνιχτα· Ίτε ςυ πίοαν τις κατςί- 
κες κε τα κριάρια-ςυ; ; Ιτε κανίς θελι να 
θανατόςι; Πες, πιός;» 

Κι’ ο Πολίφιμος με άγριο, απελπιίαέ- 
νο μύνκριζμα απάντιςε: «'Ττις!» 

'«Υτις; (Κανίς*) Τότε γιατί μυκνρΊις: 
Μα τί, άροςτος ίςε* Ίνε το θέλιμα τυ Δίε: 
αφτό δεν μπορίς να τ’ αποφίγις. Προςεφχί- 

ςυ ςτον Ποςιδόνα, τον πατέρα-ςυ,—εκίνο: 

θα ςε βοιθίςι». 


7 Ετςι ίπαν κ’ έφιγαν. Κε μέςα-μυ γε- 
λύςε ι καρδιά-μυ, τόςο χερόμυνα, πυ, με το 
όνομα πυ ςοφίςτικα πονιρά, γλίτοςα κε τον 
εαφτό-μυ κε τυς ςιντρόφυς-μυ. 


ΦΙΓΙ ΑΠΤΙ ΣΠΙΑΙΑ 


, Αναςτεναζοντας, βονκόντας βαριά, ο 
Μίοτας έπςοαςε τυς τίχυς με το χέρια-τυ, 

?Τ λε το °Ρ“Ζ° απτι χάΟκε ςτιν 

?°°° ' Λ άν! ' /;ε ™ ^ράςτ» χέρκ,-τ», ελχί- 

ότον Οα βγΰμε απΧ1 
'.κ.α μο,’. με το ζοπάοι. Ο άγριος ανόιτος 
ότι ίμε ' άμιαλ,ος, 




Κϋπα- 

Πολιτιμ,ος—ντρογοτςένα. 
Ιΐιοτό'—ναπίτον.. 
Ελπίδά— ναντέζζτα. 

Σπλαχνικός - - μίλοςτι#. 
Επιςχεφτί — ποςΕτίτ. 


ςαν 


Καχυργιμα—ζλοντί!άνυ 
Νοςτιμος—βχ,ύς'νιι. 
Κολα/.εφτιχα— 

Γονιί—ροντΐτελι. 
Ανάς/,εΛα ~ ναυζνιτζ. 
•Μιτερός—όςτριι. 


κε 


κίνον. Όχι, ςοφίςτικα ένα πονιρό μέςο, πος 
να γλιτόςο απτό χαμό τον εαφτό-μυ κε τυ» 
ςιντρόφυς-μυ. Απτιν πςάθα, πυ ίχε ο κι- 
κλοπας για ςτρόμα, έβγαλα χάμποςα λυριά χ 
έδεςα μ ? αφτά από τρία κριάρια. Κάτο απο 
κάθε μεςέο κριάρι έδεςα ένα απτυς ςιντρό¬ 
φυς-μυ. Κε για μένα οιάλεκςα το πιο μεγάλο, 


Κόροςε — ζαπιλάλο, 
Τςιρτςίριςε — ζιςςιπίλ. 
1|λχφβρί?,ε;_ρϊ;νίτ;ι, 
1'ιτονιχ.ο; — ςο;ένχνιι. 
Λτιχλπιζμένο;—οτζάιανι. 
ΔΐίΧί — Ζέβϊί, 


11 ρβίίφχιςυ— μόλις. 
Φφ — μπέγςτδο. 

1 Κπς^χτε — ομπςςάριλ. 
Ανόιτος —γλυπέτς. 
ΙΙςόΟα—ρογοζζά. 
Στρόμα —ποςτέλ. 
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•Ρ) ίχε μακρί μαλί, γάντζοςα ςτι μαλακιά-τυ 

ι., [ -/£ κρεμάςτικα κάτο απτιν καλιά το 
!γ'* » 

-/ριαρ'.ο. 

Το ττροί ι τράγι κε τα κριάρια έτρε- 
.^ν προς τιν έκςοοο. Ο κίκλοπας βονκόντας, 
"α;πάτεβε τις μαλιαρές ράχες τον προβάτον, 
^ περνύςαν, μα ο ανύιτος ύτε μάντεβε πιος 
ίνε κριμένος κάτο απτις κιλιές-τυς. Τελεφτέο 
■-ίγενε το μακρόμαλο κριάρι-μο. Ο κίκλοπας 
παςπάτεττςε τι ράχι-τυ κι’ άρχιςε να μιλάι 
μαζί-τυ: «Εςί ίςε, αγαπιμένο-μυ:, Γιατί βγέ- 
ν ,ς τελεφτέο:, ΓΙριν δεν ίςονα τεμπέλικο. Έβγε- 
^5^ παντα προτο ςιο λιοαοι να ι.^ιμ^ι^ΐζ 
γλικά χορτάρια, κε ςίμερα βγένις τελεφτέο. 
φέν3τε, εςτάνεςε, ότι το μάτι-μυ δεν μπο- 
ρί πια να ςε κιτάάςι. Ένας αλίτις, ο 'ϊτις, 
μυ ςτέριςε το μάτι. Μα ινε ακόμα ςτιν 
εκςυςία-μυ! Ο, αν μπορύςες να μιλίςις, θα 
μο έλεγες, πυ κρίφτικε αφτός ο μιςιτός εχ- 
τρός-μο! θα τυ τςάκιζα το κεφάλι κε θα τον 


κομάτιαζα». 

Έτςι ίπε κι’ άφιςε λέφτερο το κριάρι. 
Κ’ εγό ςτάθικα πρότος ςτα πόδια-μυ ςιμά 
ςτιν ίςοδο, έλιςα τος ςινοοιπορυς-μο κε μαζε- 
πςα μαζί-τυς όλα τα κατςίκια κε τα παχιά 
κριάρια κε τα έδιοκςα προς το καράβι. 

^Αμα φορτόςαμε ςτο καράβι τα κατςίκια 
κε τα κριάρια, διάτακςα αμέςος να φιγυμε 
απτιν ακροθαλαςιά. I άνΟροπι-μυ καθιςανε 
ςτις πάνκες κε με .μιας άφριςαν τα ςκοτινα 
νερά με τα ιςχιρά κυπιά. Άμα φίγαμε, φό- 
νακςα ςτον κίκλοπα: «Άκυςε, αμίλιχτε κι- 


κλοπα! Καταβρόχθιςες τυς κςένυς, πυ επιςκε- 
φτίκανε το ςπίτι-ςυ, δε ςέβεςε τυς νομυς τις 
φιλοκςενίας, κε γι’ αφτό ςε τιμόριςε ο φιλό- 
κςενος Δίας. 

Ο κίκλοπας έςπαςε με λίςα ένα βαρί. 
βράχο απτιν κορφί τυ βυνύ κε τον έρικςε 


με δίναμι προς τιν κατέφθινςι τις φονίς-μυ. 
Ο βράχος πετακςε πάνο απτό καράβι κ’ 
έπεςε ςτιν άβιςο τόςο ςιμά, πυ λίγο έλιπςε 
να ςπάςι τιν πλόρι τυ καραβιό. Ταράχτικε ι 
Οάλαςα απτό βράχο πυ έπεςε, ένα μεγάλο 
κίμα όρμιςε προς τιν ακροθαλαςιά. Μαζί 
με το κίμα όρμιςε προς τιν ακροθαλαςιά κε 


το καράβι μας. Μα ςτιρίχτικα ςτιν αμυοιά 
μ’ ένα μακρί κοντάρι κε κςεςπροκςα μακριά 
το καράβι, κ’ έγνεπςα ςιοπιλά τυ; ςιντρό- 
φυς-μυ, κ’ εκίνι με μιας άρχιςαν να λάμνυν. 

Άμα φίγαμε μακριά απτιν ακροθαλα- 
ςιά, άρχιςα πάλι να λιςιάζο τον κίκλοπα με 
προζβλιτικά λόγια: 

«Κίκλοπα, αν ςε ροτίςι κανίς, πιος 
έβγαλε το μοναδικό-ςυ μάτι, να πις: ο οαςι- 
λιάς Οδιςέας, ο γιος τυ Λαεοτι, ^ ο κςακυ- 
ζμένος κιρίαρχος τις Ιθάκις, μυ εογαλε το 
μάτι». 

Έτςι ίπα. Ο κίκλοπας μύνκριςε απτιν 
κακία-τυ κε φόνακςε δινατά: «Αλίμονο! Πρα- 
γματοπιίθικε ι παλιά προφιτια! Ιταν εοό 
κάποτες ένας προφίτις, μεγάλος κε ^ ςοφός. 
Έζιςε κε γέραςε εδό. Μυ προίπε, οτι θα 
με τιφλόςι ο Οδιςεας. Εγο Οαρυςα, ο*.ιθαθι.ί 
ένας άντρας με τεράςτιο ανάςτιμα, πυ Οάχι 
θεικί δίναμι... Μα τί έγινε; Ένα κοντύτςικο 
τέρας, ένας πςόφιος ανθροπάκος με μεθ.ςε 
προδοτικά κε μυ ςτεριςε τιν όραςι·> 

Τότε ςίκοςε τα χέρια-τυ προς τον υρανό 


άρχιςε να παοακαλί τον Ποςιδόνα να μυ 
!λι όλες τις ςιφορές κε τα κακά. 

Ίςτερα άρπακςε μια πετοα, ακόυα πιο 
γάλι απτιν πρότι, κε τιν έρικςε με ο’.ναμι 
. Οάλαςα. I πέτρα έπεςε ςιο νερό κε ^λΐ- 
έλιπςε να τςακίςι τιν πρίμι τυ καραοιυ. 
ιράχτικε ι Οάλαςα απτιν πέτρα, πυ ε *.«·*'.·> 
ταξίματα έδιοκςαν το καράοι-μας προς 


Γάντζοςα — βτςετιίλςα. 

* Εν,ςοοο—βί/οντ. 
ΠαςπάτεβΕ—ςτζύπαλ. 
Εςτάνεςε— τζύ^ςτβυ ιεςς. 
Αλιτ ις—μζροντ ιάγα. 
ϊτέριςε—λιςςιλ. 

Μ ιςιτό ; — νενάβ ιςτ ν 11. 

' Ε ο»ο/. ς α — τ: ο γ ν α λ . 
Αμί/.ιχτοτ—μττεςποςτζάτνιι. 


Καταβρόχθιζες—ςοζζράλ. 
Κατέφθινςι—νατςραδλένιε. 
Άίιςο—πυτζινα. 

Όρμιςε—χλίνυλα. 

Στ ιρ ίχτ ι** — υπ ιό ρς α. 
Αμυδιά—πεςτζάνιι μπέρεγ. 
Κςέςπροχςα—οτολχνύλ. 

' Εγνετ:ςα — 7 αο νύλ. 

Σιοπιλά—μόλτζα. 


Λάμνυν—γρε;τ^ 
ΙΙροζίλιτιχός—οςχορμπιτδΑνιι. 
γΑΙοναδιχο;—γ*ντινςτοενι, 
Κς^χυζμένο; — ζναμενιτα. 
Αλίμονο—υίι, γύρε. 

I Ιραγματοπι ίθ ιχε — οςυττζεςτ- 
δλενύ. 

Ηροφιτία—προρύτζεςτδο. 
Τιφλόςι -οςλετατ^ 


Λ ν *;τιμά ■ οο;τ. 

Τέοα; υροντ. 

Προδοπχά πρεντχτ^λςχι» 
— ζρέν.ε. 

Στιλι—τ:ο;Αοιτ. 

Σιφορα — νεςτ'αςτιε. 

Λίγο έλιπςε — τζυχ 
Πρίμι—χορμά χοραμπλίά. 
Λ\ηι — πετζάλ. 
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;° νίζί ’ τον κατςικΕον. Κε νά μπίχαμε ςε 
'/'νο τον όρμο, όπυ βρίςχονταν τα χαράβια- 
μ^·» 7 .ι οπυ ι ςινοοιπόρι-μας περίμεναν με 
λΐ/.ί ζε με φόοο, πότε Οα γιρίςυμε. Άμα 
ογιχαμε ςτι ςτεριά, μιραςτίζαμε τα ζάτςίζια 
*χε τα χριάρια τυ χίχλοπα, Οιςιάςαμε ςτυς 


θεός ζι’ όλι τι μέρα 
πίναμε γλιχό ζραςι. 



ορεο 


' X; 


Το προί φίγαμε απτό νιςί, λκόμ^ 
για τυς πεθαμένος ζε χερόμαςταν. ~ υ 'ί 
μας γλιτόςαμε απτό θανατο. 


πΟπ 


* 


■ ■ ■ ■■ ~ : — · 

ΑΕΐΤΪΣ ΪΣΤ0ΡΙΕΣ ΤΥ ΜΜΣΡΕΜΤΙΝ ΧΟΤΖΑ 



ΤΑ ΠΕΔΙΑ ΚΛΕΦΤΥΝ ΤΟ ΓΑΙΔΑΡΟ ΤΥ ΧΟΤΖΑ 


Μια φορά ο Ναςρεντίν χότζας βαςτυςε 
το γάιόαρό-τυ απτό χαλινάρι ζε πίγενε ςτιν 
πόλι. Κάμποςα πεοιά ίόαν το γάιδαρο χι’ 
αποφάςιςαν να τον ζλέπςυν, όίχος να το 
ζαταλάβι ο χότζας. Το μεγαλίτερο πεδί ίπε 
ςτυς ςιντρόφυς-τυ: & 

— Εγό θα ζαταφέρο αφτί τι ουλιά, 
μα εςίς, άμα πάρετε το γάιδαρο, να πάτε 
αμέςος ςτο παζάρι ζε να τον πυλίςετε. 

Τα πεδιά πίγανε πίςο απτό χότζα. 
Άμα πέραςε "λίγος χερός· το μεγαλίτερο 
πεδί έβγαλε το χαλινάρι απτό κεφάλι τυ 
γαιδάρυ, τόβαλε ςτο όιζό-τυ το κεφάλι ζ’έτςι 
πίγενε πίςο απτό χότζα. 

Τ’ άλα πεοιά πίρανε αμέςος το γάιδαρο 
ζε πίγανε ςτο παζάρι για να τον πυλίςυν. 

Σε λίγο ο χότζας γίριςε πίςο-τυ ζε 
ίοε. ότι, αντί γάιδαρο, ςέρνι ένα χαλινομένο 
άνθροπο. 

— Εςί πέος ίςε ;—ροται ο χότζας. 

— Εγό ίμε ο γάιδαρος-ςας, — ίπε το 
πεο:. — Πριν να γίνο γάιδαρος ίμυνα άνθρο- 
πος. Μα διςαρέςτιςα μια φορά τυς γονιός-μυ, 
εζινι μυ οοςανε τιν ζατάρα-τυς ζ’έτςι έγινα 
,'άιοαρος. Στιν αρχι με πυλιςανε ς’ έναν 


πςομά, ίςτερα ς’ έναν μπαχτζεοάνι ζε τέλος 
με πίρατε εςίς. 

Πριν από λίγο ζερό, όταν με ςάρνατε. 
με ίόαν ι γονιί-μυ ςτο δρόμο, με λιπίθιζχ;, 
πίρανε πίςο τιν ζατάρα-τυς ζε νά έγινα τέλι 
άνθροπος. 

Ο χότζας θάβμαςε, επιαςε τα γένια-το. 
ςζέφτιζε λιγάζι ζε ίπε: 

— Αφτό πυ λες δεν ϊνε απίςτετπ, 
μα δεν έπρεπε να γίνι ςτον ζερό-μυ. Πΐγεπ 
λιπόν, πεδί-μυ, ςτο ζαλό χι’ άλι φορά να μ 
διςαρεςτίς τυς γονιύς-ςυ; 

Έτςι ο χότζας άφιςε το πεδί να ~ι 
ςτο ςπίτι-τμ. Μα ο Ναςρεντίν χριαζόττ* 
γάιδαρο ζε πίγε ςτο παζάρι για ν' αγοράς*.. 

Άμα πίγε ςτο παζάρι, ίδε το γάιδαρο* 
τυ. Ίον βαςτυςε ο διαλαλιτίς απτό χαλινάρι 
ζε φόναζε για να τον πυλίςι. 

Ο. Ναςρεντίν ςιγά-ςιγά πίγε ςιμά > :0 
γάιδαρό-τυ ζε τυ ίπε ·ςτ’ αφτί: 

— Πάλι γάιδαρος έγινες; Πάλι διςαρί* Γ 
ςτιςες τυς γονιύς-ςυ; Έλα λιπόν ςτ’αχύρ ι ' 
μυ, γιατί εςί δεν ίςε για να γίνις άνθροΈΟί· 

Κι’ ο χότζας απέό'χςε, ότι ο γάιδαρε 
ίνε διζος-τυ ζε τον πίοε πάλι πίςο, - α 
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η ΓΑΙΔΑΡΟΣ ΤΥ ΧΟΤΖΑ 

ΚΓΑΠΟ 


ΑίΙΟ ΜΠΡΟΣΤΑ ΔΑΝΚΑΝΙ 


}1··« μέρα 0 /Α&κ^Ρ'Ρ' το Ύ*ίβ*ρ 6 - 

~-ηΓήη> -/ε τον έοοςε ςτο διαλαλιτί 
ςτο ,,' 

ρ η τον ~υλιςι. 


,βνας αγοραςτις ιυελε να κιτακς-, τα 
γαϊδάρα για να χαταλάβι πόςο 
- / νε Μα ο γαιοαρος τον οανκαςε. 

γρονΟ · νβ · , 1 , 

>Ενα: όλος αγοραςτις ςικοςε τιν υρα-τα— 
Ί1 τον κλότςιςε. 

Τότε ο διαλαλιτίς ίπε ςτο χότζα: 


Αφτό το γάιδαρό-ςυ κανίς δε Οέλ- 
να τον αγοράς-, γιατί όπιο; πιγένι μποοςτά- 
τυ—τον δανκάνι, κ-’ όπιος πιγένι από -ίςο- 
το—τον κλοτςά. 

— Ίςια ίςια κ’ εγό ί6ελα να μά6ι ο 
κόζμος τι τοάβικςα ος τδρα απτό γάιδαρό- 
μυ. ΙΥ αφτό τον έφερα ςτο παζάρι, κι* ό/ι 

για να τον πυλίςο. 


Γονιι—ρονατελι. 

Λ„έίο;-ίειτ;ας ς,ε. ΙΙςομάς-πέκαρ. 

ζ ^ '_ ^ίοαλ νεντοβόλ- Τέλος—ναχονέτς. 


Καταφέρο—υςτροιο. 


Λιςαρέςτιςα— 


ςτδο. Κλοτςά—μπρίχαετ. 


Λιπΐθιχαν—ποζζαλέλι. 
Σχέφτιχε—ποντυμαλ. 
Διαλαλιτίς—γλαςςάται. 


Αχύρι—- χον.όςςνια. 
Δανχάνι—τ,υςάετςα. 
'ίςια-ίςια—χαχ οαζ 









ΤΙΜΙ 30 Καπ. 

ΙίΙΗΑ 30 Κοπ. 


/ 
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